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ENERGY ECONOMICS ARGENTINA 





DETAILS OF FUTURE HYDROELECTRIC PROJECTS OUTLINED 
Buenos Aires REALIDAD ENERGETICA in Spanish Apr 83 pp 8-9 


[Interview with Perez Pesce, the president of Water and Electric Power; 
date and place not specified] 


[Text] Question: What is the role of Water and Electric Power? 


Answer: Water and Electric Power, a state-run company, plays a fundamental 
role. For more than 36 years this enterprise has been at work all 

around the country meeting vital electricity and irrigation needs through: 
a) the study, design, construction and administration of irrigation 
projects and dams; b) the study, design, construction and administration 
of projects for draining and reclaiming flooded and unsanitary areas; 

c) the study, design, building and running of electric power plants 
(multiple-use hydroelectric plants and conventional thermal plants), 
transmission equipment, tran former stations and energy distribution 
networks. 


To meet this wide variety of goals efficiently, Water and Electric 

Power has set for itself an administrative policy to: maintain and 

expand existing services; expand the national grid and link major regional 
electricity systems; to develop hydroelectric power by implementing 

a program to construct hydroelectric plants in various regions; and 

to place larger areas under irrigation by building storage dams and 

large irrigation networks. 





Question: What is Water and Electric Power's responsibility in the 
National Interconnected System? 


Answer: The enterprise is in charge of 80 percent of the projects 
that are on the drawing board and under way as part of the National 
Interconnected System, which will supply all regional markets. The 
studies conducted in this regard have been designed to select a 500 
kilovolt transmission system to carry the energy from the generating 
sources to the consumption centers with high-quality service and at 
minimum cost. 











This approximacely 2,000-kilometer grid is complemented by tke National 
Electric Load Office (DNC), which is run by Water and Electric Power. 

Being in charge of this office enables us to incorporate the most economical 
and suitable equipment at a given time and in accordance with demand, 

thus insuring quality, reliable service. 


As far as transmission lines are concerned, Water and Electric Power 
operates a 360-kilometer line called Central-Coast and much of the 
1,400-kilometer Salto Grande Transmission System. It has also taken 

part in the design of the 1,100-kilometer line that links Comahue and Greater 
Buenos Aires and that is run by the enterprise HIDRONOR [North Patagonia 
Electric Company]. 


Water and Electric Power has the following lines under construction: 
ther 448-kilometer Central-Cuyo line, the 614-kilometer Central-Northwest 
line and the 850-kilometer Coast-Northeast line. 


Rounding out this wideranging transmission network, we should point 
out that the following are scheduled for construction: the Cuyo and 
Northwest Regional Electric Load Offices, the 175-kilometer Choele- 
Choel-San Antonio line, the 200-kilometer San R«fael-Greater Mendoza 
line and the 1,300-kilometer Yacyreta Hydroelectric Power Plant Trans- 
mission System. 


Question: What are the main hydroelectric projects? 


Answer: To begin with, 51 percent of tne energy that Water and Electric 
Power generates to supply its market comes from hydroelectric plants 

the design, construction and operation of which have been and are 

the responsibility of our enterprise. 


The following are some of the main hydroelectric projects: 


--Futaleufu: A unique group of projects in Chubut Province in the Argentine 
Patagonia. It consists of: a storage dam, a powerhouse and substation, 

a spillway and spillway channel, a transmission system and an intake 

works. It has an operating capacity of 448 megawatts with an annual 
guaranteed generation of 2,560 GW/h. 


--Cabra Corral: Located in Salta Province in the northwest, its purpose 
is to regulate flooding and generate more than 250,000 MW/h a year 

with 2 102-megawatt operating capacity plant. It will provide efficient 
irrigation for around 110,000 hectares of fertile land. 


--Agua del Toro: As part of the Comprehensive Harnessing of the Diamante 
River in Mendoza Province, the Agua del Toro dam and power plant are 
designed to: in the case of the dam, regulate the river's waters so 

that they can be utilized for the permanent irrigation of 90,000 hectares 
of farmland, and in the case of the plant, to generate electric power 
with an operating capacity of 130 meggwatts and an output of 252 GW/h 

a year. 











--Los Reyunos: Downstream from the Agua del Toro Plant is the Los Reyunos 
equalizing reservoir and at the foot of it a pumped storage power plant 
of the same name, which has an operating capacity of 224 megawatts 

and puts out 190 GW/h a year. Three kilometers from the plant is the 

El Tigre equalizing reservoir, which acts as its daily equalizer 


--Atuel River System: There are three hydroelectric power plants, Nihuil 

1, Nihuil 2 and Nihuil 3, along the middle stretch of this river in 
Mendoza Province. They are located between the El Nihuil reservoir, 

which regulates the Atuel River, and the Valle Grande equalizing reservoir, 
which is used for energy and irrigation purposes. These power plants 
together have an operating capacity of 258 megawatts and an average 

annual output of 830 GW/h. 


-Grande River No |: This hydroelectric complex, which has a 750-megawatt 
underground combined pumped-storage power plant, is located 

in the province of Cordoba in the center of the country. It consists 

of the pumping station, the Cerro Pelado annual equalizing reservoir 

and the Arroyo Corto weekly equalizing reservoir. 


Its major purpose is to store off-peak excess energy and then supply 
it later during times of peak demand. 


--Middle Parana: This is a comprehensive energy use project on a plains 
river, with a 16,100 cubic meter a second module that has a high generating 
capacity. The project calls for the construction of 2 complementary 
frontal and lateral dams that will create 2 reservoirs and 14.5-meter 
waterfalls. The two plants will together have an operating capacity 

of 6,000 megawatts and generate about 35,000 GW/h a year. 


In addition, around 600 kilometers of deep-water waterways, roads and 
railways will be built, and this will improve communications. Moreover, 
500,000 hectares of farmland will be reclaimed. We should point out 
that this is the largest hydroelectric project that the country has 
ever undertaken. 


Question: Water and Electric Power has been a pioneer in irrigation. 
Could you tell us about some of its main projects in this field? 


Answer: With regard to irrigation, it is in charge of the work on 

the Dulce River Project, which is for the socioeconomic development 

of a 120,000-hectare area. It is in charge of reclaiming an irrigation 
area that has salinity problems. This comprehensive project is being 
undertaken jointly by Water and Electric Power and the Dulce River 
Corporation. 


In addition, it is in charge of the Las Maderas irrigation network 
project, which will cover some 50,000 hectares in Jujuy Province. 


Question: What are its main thermal power plant projects? 











Answer: We can mention the following: 


--Guemes Thermal Power plant: Located in northwest Argentina, the turbo- 
generators (2x60 megawatts) will contribute 720 GW/h a year to the 
Northwest Argentine Grid, and they are scheduled to hook up with the 
national grid in the future. 


All of the construction projects, except the powerhouse and the 
large equipment foundations, were designed by Water and Electric Power. 


--San Nicolas Thermal Power Plant: Water and Electric Power is engaged 
in expanding the San Nicolas Thermal Power Plant in the province of 
Buenos Aires. This project will add 350 megawatts to the grid, with 
an yearly output of more than 2,000 GW/h. The new unit can utilize 
any proportion of coal or gas. The expansion project brings total 
operating capacity to 670 megawatts and it will go on line in December 
of this year. 


--Lujan de Cuyo Thermal Power Plant: Located in the province of Mendoza 
near the capital, the plant has an operating capacity of around 230 
megawatts and runs on a "combined cycle," recycling the gases 

from the turbogenerator combustion without the need for additional 

fuel. A 125-megawatt expansion is planned for this power plant, which 
is currently under construction. The addition will be inaugurated 

in September of this year. 


Question: In what international projects is the enterprise involved? 


Answer: Water and Electric Power, representing Argentina, and Eletrobras, 
representing Brazil, are engaged in efforts to harness the Uruguay 
River along the section that separates our two countries. 


After comparing various alternative systems, we chose a basic system 

that comprises the Roncador, San Pedro and Garabi plants. We are almost 
finished with the detail design for the latter. The three plants together 
will have an operating capacity of 5,435 megawatts. 


~-Argentina-~Brazil Linkup: In addition, under a contract signed by 

Water and Electric Power and Eletrobras and Eletrosul of Brazil, electric 
power will be exchanged through two links between the two countries. 
Water and Electric Power is in charge of designing and building a 60/50 
HZ conversion station, a substation, a high-tension line for 

the northern linkup and an 18-kilometer high-tension line that crosses 
the river between the two countries. 


--Involvement in Other Projects: It also collaborated in the recently 
inaugurated Salto Grande Hydroelectric Project Transmission System 

on the border between Argentina and Uruguay. It is also part of the 
Bilateral Enterprise (Argentine-Paraguayan) that is building the Yacyreta 
Hydroelectric Project. 











Question: What is Water andElectric Power doing to maximize the use 
of gas in its power plants? 


Answer: We are engaged in a project to convert nine plants in seven 
provinces to gas. 


To this end, we have set up a task force that, together with a similar 
one from State Gas, is in charge of planning and following up the project. 


The investments needed to modify equipment and expand the gas pipeline 
come to around $20 million, and we hope to save about 1.1 million tons 
of combustible liquids a year and to use 1.23 billion cubic meters 

of gas. This will save us around $43 million a year, which means that 
we will be recouping our investment in less than 6 months. 


The operating capacity of the plants being converted to gas is 880,000 
kilowatts, which is 60 percent of the total thermal capacity that the 
enterprise will have by late 1983. 


Question: What is the status of the Santa Cruz River Study? What 
will Water and Electric Power's responsibility in this project be? 


Answer: The studies on the Santa Cruz and La Leona rivers are at the 
inventory stage. The analysis so far has enabled us to preselect three 
possible sites, which are called "El Turbio" (La Leona), "Condor Cliff" 
and "La Barrancosa." 


The technical and economic specifications of these sites were duly 
submitted to the SEE [Secretariat of Energy and Electricity (?)]. They 
are on the list of hydroelectric projects under study as part of the 
1979-2000 National Electric Power Plan. 


With the consent of the SEE, our enterprise is negotiating with the 
government of Santa Cruz Province to resume the studies on the compre- 
hensive development of the Santa Cruz and La Leona rivers and bring 
them up to the technical and economic feasibility level. 


Furthermore, Water and Electric Power is negotiating with the Inter- 
American Development Bank for a credit line to partially finance the 
study in quesiton. 


Question: Does Water and Electric Power foresee any changes ii the 
"El Chihuido" Project? 


Answer: Water and Electric Power has done the detail design for the 

El Chihuido hydroelectric project on the Neuquen River. It has also 
submitted five alternate projects to the SEE so that it can decide 

which generating and transmission equipment wculd be best for the National 
Interconnected System. This technical-economic feasibility study will 
establish the definitive parameters for drafting the documents to be 

used in the bidding on the project construction. 
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ENERGY ECONOMICS ARGENTINA 


LOS REYUNOS HYDROELECTRIC COMPLEX INAUGURATED 
Buenos Aires LA NACION in Spanish 18 Nov 83 pp 12, 14 


[Text] With the inauguration of the Los Reyunos hydroelectric complex, 
the Water and Electric Power Enterprise has taken another major step 
towards the comprehensive harnessing of the middle stretch of the Diamante 
River in Mendoza Province. In addition to being a source of electric 
power, the Los Reyunos plant, along with the Agua del Toro dam, which 

went on line some time ago, and the future El Tigre equalizing reservoir, 
will satisfactorily regulate the river in question. 


Like every highland river, the Diamante is not especially voluminous, 

as are the Parana or the Paraguay, which drain vast basins; its behavior 
is, in fact, erratic. Its basin of just 3,790 square kilometers feeds 
the river, which descends from the high peaks of che mountain range. 
Precipitation in the region is 284 millimeters a year, while the river's 
average flow is around 36 cubic meters a second. 


The region is, thus, a high, barren plateau that requires the creation 
of manmade oases to make possible the miracle of agriculture and, hence, 
human habitation. Moreover, local temperatures range from 35 in summer 
to 15 below zero in winter; this is in keeping with its high, inland 
location, which also applies to the river to be regulated: the Diamante. 


Flood Control 


The river's normal flow is quite light, with a flood period from October 
to March, when it can often turn into an impressive torrent of water, 
mud and rocks, which until recently caused major damage to towns and 
farming in the San Rafael region. 


There is also a light rainy season, but because of the rugged terrain 
the runoffs are rapid and do damage. Nevertheless, the winter snows 
are one of the main sources of the Diamante, as they begin melting 

in early spring. 


This introduction explains largely why Water and Electric Power chose 
the type of plant it did. This is the first hydroelectric plant of 

its kind in the country, because it operates both conventionally and 
with water that has been pumped-stored in the El Tigre reservoir, which 
is now under construction. 

















We will explain in detail later on the plant's technical specifications. 
Briefly, it involves a dam whose waters, once through the turbines, can 

be pumped back to the Los Reyunos Reservoir during periods of low electricity 
use so that they can be run through a second time later. 


Multiple-Purpose Project 


Unlike other major recent hydroelectric plants that we have described, 

the Los Reyunos complex is not designed mainly to produce electric 

energy. Its main function is to regulate the Diamante River, irrigate 

vast stretches of land and assure water supplies for domestic and industrial 
use. 


The network of dams that Water and Electric Power has built will boost 
the area under irrigation from 70,000 intensively farmed hectares at 
present to 90,000. Although this might not seem a major increase, 

it is significant because it will provide enough extra water even for 
dry spells, when the miracle of irrigation is all too necessary. 


The Los Reyunos hydroelectric power plant has an operating capacity 

of 224,000 kilowatts, and its annual generating capacity will be 436 
million kilowatt-hours. This will boost by 26.5 percent the operating 
capacity of the Cuyo Grid, whose hydroelectric and thermal plants currently 
put out 1,069,000 kilowatts. 


Water and Electric Power chose to build this as a multiple-purpose project 
because it can never be accurately determined how much the basins of 

each river will supplv. Therefore, the technical specifications of 

a hydroelectric plant are closely related to the supply of water. 


The electromechnical equipment of Los Reyunos and the design of the 
dam are unique in the country, although they will soon be joined by 
the La Brava and Grande River projects that are currently under construction. 
The Grande project is an underground pumped-storage instaliation. 


Specifications 


The rock-fill dam is the highest yet built in the country, rising 134 
meters above its foundation; its crest is 300 meters long. 


The reservoir is located some 30 kilometers west of San Rafael and 

230 kilometers south of the city of Mendoza. The water surface extends 
some 17 kilometers, and the reservoir contains close to 260 cubic hecto- 
meters over some 800 hectares. 


The topographical, geological and hydraulic characteristics of the 
dam site qualify it as a true river gorge, the banks of which consist 
of porphyry. The construction of the dam required the movement of 
3.8 million tons of earth. On the left bank it has a spillway (the 
Diamante overflows often) that can drain off up to 1,900 cubic meters 
a second. 

















The original budget for the Los Reyunos project was some $120 million, 
but since it took some |] years to build, the final cost was $250 milliou. 


High Local Input 


Domestic industry supplied more of the equipment for this project than 

for any other similar one in our country; only the generators were imported, 
from the Skoda plant in Czechoslovakia. The dam has four 12-meter 

wide and 7-meter high water gates. The water is carried along a 

450-meter long, 9.5-meter wide conduit to the powerhouse, where it 
activates the two 112-megawatt turbines. 


The Los Reyunos dam is unique because the country needed a new approach, 
one commensurate, in particular, with the Diamante's aforementioned 
erratic features. 


The powerhouse building has been built into the mountain. It is 
70 meters long, 20 meters wide and 25 meters high, and its equipment 
includes 2 bridge cranes with a lifting capacity of 420 tons in all. 


The El Tigre Dam 


The El Tigre equalizer dam 3 kilometers downstream from Los Reyunos 
provides a strong enough flow to pump water into the plant's turbines. 
The El Tigre is a combination dam, consisting of rock-fill and a water- 
tight core; it also has a concrete gravity section where its floodway 
is located. 


This spillway dam will later have two 7,160 kilowatt Kaplan turbines, 
which despite their modest generating capacity will meet 80 percent 
of San Rafael's energy needs. 














The map of this section of the Diamante River shows the location of the 
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ENERGY ECONOMICS ARGENTINA 


KEY MEASURES TO BE APPLIED TO ENERGY SECTOR NOTED 


Buenos Aires LA PRENSA in Spanish 13 Nov 83 p 4 


[Text] The energy secretary of the future constitutional government, 
Conrado Storani, has let it be known that priority will be given to 
the construction of hydroelectric power plants "located entirely in 
Argentina." 


"The bilateral projects," he stated, "have entailed more than a few 
problems, and in this regard we have had enough with Yacyreta." 


Speaking at the Boulogne villa after a |lz-hour meeting with Raul Alfonsin, 
Storani also contended that the radicals "will undertake a revolution 
in energy." 


In this regard he repeated that "the main measures will have to do 
with the development of the country's natural gas resources." 


Atomic Energy Commission 


When asked about the plans for atomic energy, the future secretary 
stated that "that is a well-ordered sector and, therefore, does not 
require urgent measures." 


He clarified, however, that the National Atomic Energy Commission (CNEA) 
would be directly under the constitutional president; "therefore, Dr 
Alfonsin himself will make the decisions." 


In answer to another question, he declined to say who the chairman 
of the CNEA would be, explaining that "that issue was not broached 
at today's meeting." 


Regarding the overall] situation in the energy sector, he stated that 
"activity is at a low ebb" because "it was not managed with the necessary 
dynamism." 


"If the country grows at an acceptable pace, there might be an energy 
shortage by the middle of next year, because the current adequate supplies 
are due to the deep recession," he contended. 


10 











YPF [Government Oil Deposits] 


He then expressed his confidence that "YPF will not be a problem, because 
it always made money until Martinez de Hoz came along." 


He let it be known that the upcoming Radical administration intends 
"to set social, not demagogic rates in line with the people's wage 
scales." 


"The potential exports of processed gas might compensate for the special 
rates that will be charged to retired persons, for example," he went 
on to Say. 


With reference to hydroelectric projects, he indicated that "I think 
that we are going to have to reassess the current timetable." 


In this regard he maintained that the Corpus project is "feasible" 
in terms of its technical specifications, but he came out in favor 
of first “building the projects on the Middle Parana." 


In conclusion, he gave assurances that the federal government would 
have good relations with the provincial governors, even with non-Radicals, 
and made it known that "the oil-producing provinces will receive their 
royalties punctually and properly." 
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INTER--A:SERICAN AFFAIRS 


REPORT RELATES IMPACT OF GUYANESE LABOR ON SURINAME 
Bridgetown CARIBBEAN CONTACT in English Nov 83 p 18 
[Article by Chandra Binaendyk] 


[Text] PARAMARIBO-The Institute of Economic and Social Re. 
search of the University of Suriname published a 148 -page 
research report earlier this year titled: The Impact of Migra- 
tion on ihe Sucial and Economic Transformation in Suriname. 
It is the result of a proyect jointly sponsored by the Univer- 
sities of Suriname and Guyana and funded by the Interma- 
tional Development Research Centre of Canada (IDRC), The 
research activities started in 1Y80 and concentrated on Guy- 
anese migrant labour in four economic sectors: rice, sugar, 


industry. On the other hand, 
practically all the clerical, 
administrative and supervi- 
sory labour is done by 
Surinamese. 

It’ was found that the 
living standard of the Guy- 
anese workers in the rice 





bauxite and forestry. 


In Suriname, the most 
important post-war immigra- 
tion started in the seventies 
and invulved predominantly 
Guyanese whose precise num- 
ber cannot be given, because 
the authorities are still to de- 
termine the exact size of il- 
legal immigration in the 
country. However, the most 
teliable estimates place the 
Guyanese community here at 
around 40-50 000. 


The economic crisis in 
Guyana, which precipitated a 
high rate of unemployment 
and a low standard of living, 
is “the principal push factor 
in the migratory movement 
of Guyanese to Suriname, 
while the higher standard of 
living in Suriname is the most 
important pull factor” in the 
Guyana-Suriname migration 
—according to the ISER’s 
research. 


The largest immigration 
wave of Guyanese labour 
coincided with a boom of 
economic activities in Suri- 
name, triggered by the avail- 
ability of Dutch aid given on 


the occasion of Suriname’s 
political independence in 
1975. This, combined with 
vacant labour places due to 
the mass emigration of Suri- 
namese to the Netherlands, 
provided Guyanese with 
ready opportunities for em- 
ployment. Indeed, Guyanese 
succeeded in_ establishing 


themselves as a vital labour 
force in the economy of Suri- 
name, specifically in the 
important natural resource- 
based sectors of the economy. 


The research report ex- 
amined the impact of migra- 
tion on the development of 
four economic sectors-—rice, 
sugar, forestry and bauxite. 
With the exception of the 
bauxite sector, both emigra- 
tion and immigration have a 
significant impact on sectoral 
development and vice versa 

Rice Sector—The involve- 
ment of Guyanese in the rice 
sector—predominantly _ sea- 
sonal workers—must be re- 
lated to the growing demand 
for cheap labour in this 
capital-intensive, large-scale 
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sector, in tenns of nominal 
and real income earned in 
Suriname, is better than in 
Guyana, Their employment 
situation, however, is unfa- 
vourable and is characterised 
by the absence of job se- 
curity guarantees and other 
reasonable conditions of em- 
ployment. 

Although most of the 
employers prefer Guyanese 
labour, it is evident that the 
duties they perform require 
predominantly unskilled man- 
ual labour which can also be 
done by Surinamers, accord- 
ing to the findings of the 
research, The majority of 
Guyanese iabourers in the 
rice sector, (61 percent) have 
intentions of settling per- 
manently in Suriname. 


Lumber Sector--/n spite 
of its immense resource po- 
tential, the lumber sector has 
been stagnating owing to mis- 
management and lack of 
proper incentives, which are 
the reasons for its meagre 
contribution to the national 
economy in the last two 
decades. 








Practically all private in- 
dustries in the lumber sector 
rely heavily on Guyanese la- 
bour for the execution of 
varied unskilled and s' lled 
activities. As such, thei. em- 
ployment entails a certain 
degree of substitution of 
Guyanese labour for Suri- 
namese labour. 

Apart from being a dili 
gent and industrious labour 
force, Guyanese labour also 
usually accept lower payment 


and as such is preferred to 
Surinamese labour by the em- 
ployers. Their weal bargain- 
ing position is reflected in the 
fact that they are over- 
represented in those units 
which are non-unionised. 


Aithough a substantial 
share of the Guvanese immi- 
grants in the lumber sector 
expressed their intention to 
stay permanently in Suriname 
(60 percent), it should be 
noted that the overriding rea- 
sons for coming to Suriname 
are economic. Once economic 
activity picks up in Guyana 
and employment opportuni- 
ties are created, it can be 
expected that they will re- 
patriate home. 

Sugar Sector—Migration 
has a profound impact on.the 
Marienburg Sugar Company, 
the only sugar industry in 
Suriname. 

Malmanagement, poor 
land development and obso- 
lete mechanical equipment 
plagued the company during 
the time it was owned by a 
Dutch private concern. Even 
after the take-over by the 
Surinamese government in 
1974 those problems have 
not adequately been solved. 


In the seventies it ap- 
peared that local, unskilled 
manual labour was not suffi- 
ciently available due to the 
mass migration of Surinamese 
to Holland. The shortage of 
unskilled manual labour 
fcrced the sugar company to 
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follow a recruitment policy 
by which Guyanese labour. 
ers, Who had been here or 
were already working as field- 
workers in the Guyana sugar 
sector, were contracted. A 
smaller number of Haitians 
were also employed at Marien- 
burg. As a consequence of 
this policy, the overwhelm. 
ing majority of unskilled 
manual labour (fieldworkers) 
in this industry are also 
Guyanese. 

Of the Guyanese in the 
sugar industry only 10 per- 
cent have no intentions of a 
permanent settlement in 
Suriname, compared to 23 
percent and 27 percent in the 
lumber and rice sector re- 
spectively, In the long run 
this may lead to naturalisa 
tion of Guyanese, just as in 
the case of Guyanese who 
were employed in the past 2° 
the Waterloo sugar estate in 
the district of Nickerie. 


In the Bauxite sector the 
immigration of labour is 
negligible. 

An integral part of the 
study is the “policy recom- 
mendations’. 

For example; it is stated 
that: “foreign labourers who 
have chosen to live and work 
in Suriname have the right to 
work under acceptable work- 
ing conditions, if only be- 
cause Suriname needs them 
to augment her manpower 
supply at her current level of 
development. 


The study recommends: 

e Immigration of for- 
eign labour should be 
allowed in those sectors of 
the national economy 
where manpower supply 
is deficient. 

eFor the protection 
of minority immigrant 
groups against discrimima 
tion, adequate immigra- 
tion laws should be drafted 
in Suriname, also imple 
menting sanctions against 
non-abiders and especially 
those employers who ex- 
ploit the weak bargaining 
position of these groups. 

eSpecific radio and 
television programmes and 
newspapers are instituted 
promptly with the view to 
enchance mutual solidarity 
between Guyanese labour 
and Surinamese colleagues, 
and for increased dissem- 
ination of information to 
them and among them- 
selves. 

eThere is an urgent 
need for a much better 
liaison between the two re- 
spective governments on 
all aspects pertaining to 
the migration from Guy- 
and to Suriname, than has 
hitherto been the case. 


Country Co-ordinator of 
the Research Project was 
Jack Menke,  sociologist/ 
lecturer and former Director 
of the Institute of Economic 
and Social Research, Univer- 
sity of Suriname. 








COUNTRY SECTION 


INTER-AMERICAN AFFAIRS 


SURINAMESE LIBERATION COUNCIL MEMBER ON ACTION IN GRENADA 


Port-of-Spain TRINIDAD GUARDIAN in English 26 Oct 83 p 3 


[Article by George Harvey] 


[Text ] 


INVASION of Grenada by 
United States and Carib- 
bean troops was _ justified 
“under the present 
circumstances.”’ 

This was stated yesterday 
by political journalist Fred 

arte, a member of the 
Council for the Liberation of 
Suriname (CLS). 

United States-based Marte, 41, is 
responsible for the Political Affairs 
of the Council, which was formed 
following the December slaughter of 
some 15 political opponents of the 
military regime in Suriname. 

He said that while the inter- 
national order is supposed to 
recognise the sovereignty of 
independent nations, ‘‘there was no 
alternative open to rid Grenada of 
the murderous regime which is 
similar to that which is in control of 
Suriname.” 


BRUTAL MURDERS 


Marte is now Managing Editor of 
the Third World Agency with head 
office in Washington. He said the 
way for outside intervention was 
laid down by the brutal murders 
‘‘when the leaders of the country 
started to kill their own people.”’ 

He said that the invasion was the 
end result of recent developments 
in Grenada ‘‘and is very logical and 
acceptable to me as a Caribbean 
man.” 

Marte was in Trinidad to cover 
the weekend raeeting of Caribbean 
Heads of Governments on the 
Grenada issue. He is also in the 
Caribbean for discussions with 
political, labour and other officials 


in the bid of the Council to ‘‘restore 
democracy and human rights in 
Suriname.”’ 

The seven-member Council, with 
headquarters in Holland, is headed 
by Henk R. Chin-A-Sen, former 
President of Suriname. 

Others members are Inderdew 


Sewrajsing, ex-Suriname 
Ambassador to the U.S. and former 
Minister of Agriculture; Edgar 
Wijngaarde, industrialist and one- 
time Vice Prime Minister and 
Minister of Finance; Mohammed S. 
Nasrullah, former Deputy Manager 
of Telecommunications Company in 
Suriname; Fred Marte; Glen Tjong 
Akiet and Benny Kohinor. 

Marte likened the Grenada inter- 
vention to the role played by Presi- 
dent Julius Nyerere of Tanzania in 
sending troops in Uganda to topple 
Idi Amin ‘‘who was killing his own 
people.” 

Main aim of the Council is to 
create a democratic government 
‘tin which all power will belong to 
the people.’’ Marte pointed out 
that the restoration of a 
democratic and political governing 
system was necessary to re- 
construct and develop further the 
financial economic, social, cultural 
and educational sectors. 


It pledges that after the 
‘‘liberation’’ to restore a civilian 
authority in Suriname ‘and 


abolition of all institutions formed 
after February 25, 1980, coup which 
led to the establishment of the mili- 
tary regime.”’ 

The Council, in commenting on 
the Grenada situation, condemned 
‘“‘the brutal events that led to the 
murder of Prime Minister 
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(Maurice) Bishop, members or his 
government and a large number of 
civilians."’ 


It added: ‘‘We also experienced 
such a flagrant disregard of our 
basic values when the Bouterse 
regime murdered its critics !a%t 
December just to stay in power 


‘None of us is fooled by the crass 
condemnation now of events ia 
Grenada by Bouterse’s goverment 
when it is itself guilty of such 
brutality."’ 


The statement adds: “Under the 
guise of the personal friendship in: 
tween Bishop and Bouterse, 
merely seeks to wash its hands of its 
past crime. 


‘But until democracy and resp.’ 
for human rights return too ow 
lands, Suriname, as well as Grevedu, 
remain pariahs, tainting the futury 
and good reputation of our region 


CSO: 3298/1118 
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COUNTRY SECTION - INTER-AMERICAN AFFAIRS 


BRIEFS 


HONDURAS RECEIVES ARGENTINE WHEAT--The Honduran Government, through the 
Ministry of Foreign Relations, has received the Government of the Republic 
of Argentina's official communique of the donation of 4,000 tons of wheat, 
which will be used to augment the local market supply. In the last 3 years, 
Argentina has given similar aid to our country. This new food contribu- 
tion, given spontaneously and unselfishly, is evidence of the magnificent 
relations existing between our two peoples and governments, whose brotherly 
friendship is certainly reaffirmed. [Text] [San Pedro Sula LA PRENSA in 
Spanish 17 Nov 83 p 2] 


GUYANA RELEASES VENEZUELAN BOAT-~Acting Foreign Minister Justo Oswaldo Paez 
Pumar has confirmed that one of the Venezuelan fishing boats seized by the 
Guanese Government has been released. Five Venezuelan fishing boats, together 
with their crews--a total of some 60 fellow Venezuelans--remain in the hands 
of the Guyanese Government. [By Luis Alfredo Gomez] [Excerpts] [PA182330 
Caracas Radio Rumbos Network in Spanish 2100 GMT 18 Nov 83] 


CSO: 3348/96 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


CAMILION EXAMINES FOREIGN RELATIONS UNDER NEW GOVERNMENT 
Bahia Blanca LA NUEVA PROVINCIA in Spanish 5 Nov 83 pp 2-3 
[Article by Oscar Camilion: "Alfonsin, U.S. and Europe"] 


[Text] The Argentine elections per se comprise a continental event. They are 
bound to have major repercussions, at least in South America, and possibly on 
the region's entire diplomacy as well. Of course that influence will increase 
considerably as the democratic situation becomes consolidated and it becomes 
clear that there have not been merely election results here, but also the 
establishment of a political system with a capacity for lasting a long time. 
If this desirable development takes place, 30 October 1983 may in the future 
be regarded as a veritable turning point in the continent's political history. 


To be sure, none of the leading participants, including the majority of sectors 
of the people, are unaware of the great difficulties that are lurking for the 
near and not too distant future. At least the first step in democracy revealed 
that it was capable of initiating a goverrment the victory of which, owing to 
the result accrued, has acquireda sizable addit‘onal margin of consensus. In 
point of fact, it is a consensus with unprecedented features. 


At the same time, the democratic government is a type of organization, certain- 
ly the best possible, that can be given to a society for solving the other 
problems which exist in the social, economic and cultural subsystem. All these 
interact as an interconnected whole, the parts of which have mutual influence, 
so that real stability is achieved only with combined harmony. A modern poli- 
tical system finds it very difficult to affirm itself if the elements of social, 
economic and cultural unity are not modern. 


Force of Values 


Even on the basis of these observations, it becomes clear that Argentina has 
come out in a remarkably massive way on behalf of the force of a set of values 
associated with the best that contemporary civilization has to offer. Respect 
for the human person, political pluralism and the affirmation of the democratic 
ideal were aspirations which proved capable of exercising drawing appeal, over 
and above the economic, social and international crisis besetting the country. 
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The autocratic variant in the Argentine political system has been exhausted. 
Since societies cannot function without a government, the anarchichal state 

of affairs that existed was obliterated by a desire for order which, in this 
instance, and unlike so many other experiences of the recent past, was properly 
combined with the simple aspiration for freedom. The fact that Argentine 
society has vizualized order as a result exactly the opposite of authoritari- 
anism represented a major political evolution, regardless of the demands that 
will unquestionably have to be posed to provide a concrete solution to the 
economic crisis. 


In a certain sense, this had already happened in Ecuador, Peru and particularly 
Bolivia. The case of Bolivia is a typical example of a situation wherein the 
authoritarian system was so exhausted that the very feeble democratic option 
proved to be inevitable to ward off a total collapse into anarchy. It is true 
that all three countries, especially Bolivia itself, are very good examples of 
the truly cruel demands that the economic and social reality makes on rulers 
elected by the people. But perhaps the very depth of the crisis that besets 

us is currently operating as a deterrent, despite any feeling of collapse 

in the political context. 


Argentina's specific weight is, of course, greater, so that what happens to 
our country must exercise a more significant influence. On the other hand, 
the political crisis in the Armed Forces is qualitatively deeper than in any 
other part of the continent. The marked contradiction that exists between the 
modern nature of the values upheld by the majority of the Argentine people and 
he primitiveness of the political system dominated by the military made this 
type of domination too anachronistic. As soon as it became clear that, through 
autocracy, not only would it be impossible to provide a solution to problems 
that were always considered difficult to solve through consensus, but also that 
they were becoming worse and other new ones were still cropping up, the always 
precarious justification of the military government as a step toward the reestab- 
lishment cf order was totally discredited. 


Also discredited was the so-called doctrine of national security, which surely 
holds less importance than has been attributed to it, but which, in any event, 
corresponded to the Argentine cycle of the past 2 decades, wherein the constant 
possibility of violence made the political arena an area of a military and not 
civilian nature. Although it is true that the prospect of violence as an 
expedient has been repudiated on a plebiscite basis by the Argentine people, 
the potential space of the de facto governments has been reduced to such a 
narrow margin that it can give the society time to attempt to deal with its 
solutions using consensual methods. 


Beyond the Border 


There is no doubt that, with this phase in Argentine affairs alone, the 
internal process of Uruguay, Chile and Brazil will be seriously affected. 
The situation in Bolivia, moreover, will have the new state of total interrup- 
tion of the bonds of communications between the military establishments of the 
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two countries. Our River Plate neighbors, who already have an institutionaliz- 
ing program, will surely lend greater content to their current plans. In Chile, 
the internal events may possibly prove intense enough to make an influx coming 
from this side of the mountains unnecessary. In the case of Brazil, it is 
possible that the impact may be even greater, owing primarily to the fact that 
Alfonsin was the winner in the elections, and to the margin that he obtained. 


What is at stake in Brazil is the system for indirect election of the president 
of the republic. That system actually entailed a continuation of military 
control over the final political decision-making. 


The serious internal problems in Brazil make it increasingly less credible that 
the Armed Forces and the political system that they have backed can retain a 
monopoly over that decision-making. Hence, to predict that the Brazilians 
may be electing their president directly in 1985 is somewhat remote. But it 
may be anticipated that politicians such as Leonel Crisola will set out, with- 
out further delay, to foster a political proposal for national leadership, 
seeking as a maximum goal the guarantee of direct elections, and as a minimum 
goal, a very active joint participation in the designation of the future 
government. 


It may also be considered foreseeable that the influence relationship between 
Argentina and Brazil will be in two directions. In fact if, as seems quite 
likely, the crisis of the Brazilian debt reaches some kind of denouement during 
the next few months, that will be projected with unquestionable force upon 
Argentina, whose future government has in the foreign debt the main condition- 
ing factor for any program in view. Though there are very few who do not 
realize at present the practical impossibility of a collective negotiation of 
Latin America's debt on a formal basis, there are also increasingly fewer who 
think that this problem will be handled in watertight compartments in the 
future. = 


An Argentine Government that has come into being democratically will inevitably 
be projected upon Central American policy. In this connection, Dr Alfonsin 

has opportunities that his civilian predecessors of recent decades lacked. 
Arturo Frondizi had a policy for that area at odds with that of the United 
States, but very difficult to execute because of the military pressures. 

Arturo Illia had a policy coinciding basically with that of Washington; which 
was equivalent to not having any Argentine policy per se. The Peronist govern- 
ment, inherently contradictory in this regard, coincided with a relatively 
calm cycle in the Caribbean area. The new Argentine Government, on the other 
hand, will have to act at a time of increasing difficulties, in the middle of 
the continent, with considerable leeway for action in the internal area, and 
with the need to assume positions that will have to be specifically Argentine, 
and hence not automatically coinciding with those of the United States. 


The invasion of Grenada proves that Mr Reagan is willing to take steps that are 


quite independent from what Latin America thinks; which to some extent facili- 
tates matters, because it turns those steps into a kind of natural act. At the 
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same time, the need for improving bilateral relations with Washington will 
become obvious to the future occupant of the Casa Rosada. His main source 
of anxiety, namely, the foreign debt, requires bilateral negotiation of a 
political type with Washington, as Raul Prebisch has just reminded us, once 
again and quite rightfully. This will not be so easy to separate from the 
positions to be assumed on Central America, which have no simple implementa- 
tion. And all this not to mention the inevitable United States presence in 
the future progress of the diplomatic handling of the Falklands. 


The European Chapter 


A final reflection in these temporary observations is associated with the 
relations with Europe. The new president seems quite prepared for this 
chapter. The favorable milieu that he has among the Social Democrats is well 
known. It may be predicted that, for the first time, the international parti- 
sans will have an active presence in Argentine politics. We should be heedful 
of the votes of certain European countries, such as Italy and France, in the 
forthcoming discussion of the Falklandsissue at the United Nations. We should 
also ask the question whether the future Argentine Government will tend to 
regard the diplomatic realm more as an area for interpartisan relations than 
as an area for international relations. 


In any event, and for any contingency, Argentine diplomacy will enjoy the 


advantage that none of its initiatives will be forestalled by the previous 
barrier of a lack of representation. 


2909 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


FUTURE LABOR MINISTER TO DECREE EMERGENCY MINIMUM WAGE 

Buenos Aires CLARIN in Spanish 9 Nov 83 p 5 

[Interview with Antonio Mucci on 8 November; place not stipulated] 

[Text] Last night, the future minister of labor and social security, Antonio 
Mucci, who expressed approval for "a single, pluralistic, democratic CCT 
[General Confederation of Labor]," told CLARIN: "We shall establish an emergen- 


cy minimum wage." 


The dialog was as follows: 





[Question] What does it mean for a non-Peronist government to have a trade 
unionist labor minister? 


[Answer] It is a completely natural thing. It is not an exclusive prerogative 
of Peronist governments to appoint a worker to the post of minister. For every 
position, the individuals most familiar with the area in question must be sought. 
The job that I shall have as labor minister will be to deal with the problems 

in the area, which are obviously complex. 


[Question] Is your appointment related to the fact that the Radical government 
wants to maintain a more fluid relationship with the labor movement? 


[Answer] The decision voiced at the polls proves that there are workers who are 
Peronists and that there is also a large number of workers who are not. 


[Question] How will the Radical government act so that this non-Peronist move- 
ment of trade union opinion may surface? 


[Answer] The national government will make evident the feeling of a large number 
of Argentine workers who want strong, powerful unions; and who want to move 
from protest to proposal, and to sit down at the negotiating table, not as 

mute guests but rather as actors. Therefore, this government will not attempt 
to invent anything new, but rather will put its house in order. 


[Question] What will it do to put the trade union house in order, after so many 
irregularities? 
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{ Answer] When such a great imbalance occurs, obviously in-depth solutions 

have to be adopted. I claim that night is always darkest near dawn, and I 
believe that Argentina is being brightened by a new dawn. The military process 
adopted cruel, arbitrary measures in the trade union area, and we are going to 
reverse the situation; because if not, we would be accomplices in the process. 
What we intend two do is to establish clearcut, fair, groundrules; so that every- 
one will have the same chance of being elected and of electing. And there are 
at present leaders whose term has been extended almost infinitely, without meet- 
ings or elections, and workers without a voice or vote, but with growing hunger; 
with factories shut down and production at 50 percent what it was 10 years ago. 
What representative status could anyone living in 1983, but elected in 1973, 
when we were living in a different kind of country, exercise? 


[Question] How will you act to reverse that? 


[Answer] We shall adopt emergency measures, because this is a national emergen- 
cy. We shall establish democratic legislation, beginning with the rank and 
file, because the labor union career (like all others) begins at the bottom and 
moves upward. To be a national leader, first one must be a factory leader, and 
have been elected by the comrades. 


The leaders with extended terms should be the first to admit that they should 
revalidate their credentials, offering all the workers in the union a chance to 
elect those who have been in office or others. I should explain that not all 
the organizations are in the same situation. We must analyze each case indivi- 
dually, because a union in which there has been intervention is not the same as 
another that has regulated its activity. 


[Question] What will be done about unemployment and low wages? 


[Answer] They aie two problems, but there is only one. First, we must create 
working conditions and establish credit so that the factories can operate again. 
And this is a problem wherein we have a shared responsibility with the Ministry 
of Economy. The priority is to deal with those which have gone under, unlike 
what was claimed by a well-known official of the Central Bank. We shall attempt 
to establish an emergency minimum wage, which will be a floor and not a ceiling, 
and which will never decline from what it is through the adjustment mechanism. 
It will be a result of coordination, because we must have agreement on the part 
of all sectors; because all of us have been hurt. But we must admit that no one 
has been hurt so much as the workers. 


[Question] Would the legislation call for the existence of more than one CGT? 


[Answer] No, whether deliberately or not, the concepts have been distorted. 

Our way of thinking makes us inclined toward a single CGT. That is our ideal, 
but to achieve that everyone ust be agreed. But if there is a desire to have 

a single CGT in the service of just one political party, those who uphold such 

a theory are the first ones to destroy the theory of an authentic CGT, attaching 
it to other motives, so that there may be other partisan labor confederations. 
We shall support the theory of a single CGT. 
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[Question] Will there by trade union handling of the social services? 


[Answer] Yes, but they will have the essential minimal control by the state. 
It might be a tripartite system. 


2909 
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COUNTRY SECTION ARGENTINA 


FORMER FALKLANDS COMBATANT ISSUES REPORT ON WAR 
Buenos Aires LA NACION in Spanish 4 Nov 83 p 10 


[Text] "Victory has a hundred fathers; defeat is an orphan." This comment, 
attributed to Napoleon Bonaparte, is considered by many to summarize one of 
the basic truths of history. History has: also demonstrated (it is claimed) 
that the peoples who learn lessons from their failures progress and grow. 


The conclusions regarding the Falklands War produced by the inter-branch commis- 
sion that made the resume of that military episode last year, and questioned all 
those who were its leading participants in one way or another, are not yet 
known. Nevertheless, there has been publication of several accounts and of 
testimony which had in common the goal of relieving individuals of blame and 
responsibility. 


To be sure, there are exceptions; and one of those exceptions is the detailed 
report and the conclusions drawn by one of the Argentine combatants in the 
Falklands War, Marine Frigate Capt Carlos Hugo Robacio. He fought heading the 
No 5 Marine Corps Battalion. 


That Marine unit was a leading participant in hard-fought battles against 
British forces with obvious numerical superiority and tactical support. Along 
with other groups, it withstood 44 days of constant naval bombardment; and, 
although it had many casualties, it reached the time of general capitulation 
still fighting untiringly. On 13 June, a day before the Argentine surrender, 
a British unit was totally annihilated by the No 5 Marine Corps Battalion. 


The Enemy's Virtues 
After a detailed account of the action carried out by the battalion that he 


commanded, Frigate Captain Robacio begins his conclusions with the chivalry of 
the best warriors:he acknowledges the virtues of his military enemy. 


He claims that: 


The British never attacked while "doped," and considering their fine profession- 
alism, it should be explained that they do not need drugs in order to gain 


courage. 
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There were no "sophisticated weapons," but there was an adequate and substan- 
tial air, naval and artillery superiority, which were necessary and fundamen- 
tal for ensuring victory. 


They did not commit unmerciful acts, nor did they finish off the wounded. 
Quite the contrary, many of our heroic wounded saved their lives as a result 
of the solicitous intervention of the enemy. 


I have no knowledge of the "Gurkhas" having decapitated anyone, although we 
had confrontations with them because some of my men were captured by them. 

That was good psychological action on the enemy's part, to diminish our morale. 
Furthermore, the "Gurkhas" were not such good fighters as they tried to make 

it appear. 


Recommendations 
The former commander of the No 5 Marine Corps Battalion concludes the account 
of his experience in the Falklands with the following professional recommenda- 


tions: 


It is essential to practice and to carry out night-time operations, and opera- 
tions under adverse weather conditions, down to the slightest detail. 


The concept of dispersion and mobility in modern warfare demands suitable 
facilities. 


Communications and electronic warfare are essential elements, in the absence 
of which leadership cannot be exercised. 


The joint, coordinated effort of the three branches, land, sea and air, is 
essential; and this requires complete integration dating from peacetime 
training. 


It is impossible to attempt or make decisions from a distance, or to improvise 
in action. 


There should be an immediate, categorical implementation of the principle of 
standardization in doctrines, elements and facilities available among the 
three branches of the Armed Forces. 


The Individual, a Fundamental Factor 


The individual is still the fundamental factor, despite technological progress; 
and hence he must be trainedin aggressive leadership. 


There should be a separation of the operational and administrative areas, and 
the duplication of action and bureaucracy should be avoided. 


Peacetime training should require definite offensive action, giving up the 
obsessive defensive notion that must always be temporary. 
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The violence and pace of modern warfare demand a substantial updating of the 
input. 


Peacetime trainin: must be hard and similar to reality. 


Use should be made of other wars, sending suitable observers and intervention 
units to gain experience. 


These are some of the items included in Captain Robacio's report. They are 
based on personal observation that he made as a combatant in the first line 
of fire and gathered from his military enemy. 


His recommendations have not fallen upon deaf ears. We are in a position to 
assert that, following this report, the Marine Corps has changed some of its 
methods for training personnel and using weapons. As Robacio suggested, there 
has been a considerable intensification of the night-time activity: "Night is 
for working and day is for observing." 


Now, the Marines are not confined to learning about personal weaponry. They 
are also learning to use artillery pieces and any weapon suitable for combat. 


2909 
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COUNTRY SECTION BOLIVIA 


JOINT MINING PROJECTS STILL BESET BY PROBLEMS 
Lack of Operating Capital for Karachipampa 
La Paz PRESENCIA in Spanish 6 Nov 83 p l 


[Text] The Bolivian Central Bank's failure to provide the Karachipampa Metal- 
lurgical Complex Enterprise with operating capital threatens the start-up and 
putting into operation of the ovens to be used for the smelting of silver-lead 
concentrate. 


This information was provided to PRESENCIA by the general manager of the enter- 
prise, Eng Gonzalo Martinez, who said that, notwithstanding the existence of 
the relevant central government decree, the banking institution is taking its 
time in answering the request for funds to begin operations at the plant. 


Martinez said that 11,900,00 dollars are needed for the purchase of si!lver-lead 
concentrate, reagents and other materials required to put the smelting ovens 
into operation. 


It has been envisaged that, by way of marking the anniversary of the Villa Im- 
perial in the department, the Karachipampa Metallurgical Complex would begin 
operations in November of this year, but for the reason noted, this will not 
be possible unless the central government orders the Bolivian Central Bank to 
hand over the required funds. 


The general manager said that he is well aware of the economic crisis through 
which the country is passing but declared that further delay in beginning 
operations would cause various difficulties, basically of a social nature. 





Other Problems 


Martinez said that there are other problems to be resolved as well before the 
smelting plant can begin operations. 


One of the principal ones, he said, has to do with the supplying of the raw 
material (silver-lead concentrate) by the Mining Corporation of Bolivia [COMIBOL], 
especially as the state-owned mining enterprise has reduced production by half, 
owing to the low prices for these minerals. 
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He noted that COMIBOL, which is a part-owner of the enterprise, should supply 
70 percent of the concentrate needed, while private mining corpanies would 
supply the remaining 30 percent. 


The Karachipampa silver-lead smelting plant, which possesses advanced technology 
and modern machinery, has the capacity to smelt 51,000 tons a year and needs a 
constant supply for its operations. 


He said that, if COMIBOL and the private mining sector are unable to supply 
the plant with concentrate, the possibility is envisaged of buying the raw 
material from Peru and for this reason a committee will soon travel to that 
country to open negotiations. 


He also said that the water supply is another problem but that this is being 
met through the drilling of wells as an alternative solution. 


He also said that, with COMIBOL's cooperation, filtration shafts are being 
constructed inside Kari Kari Hill as another means of dealing with the lack 
of water, especially since plant operations require 20 liters a second. 


With regard to the workers, Martinez affirmed that this problem had been resolved 
by hiring the majority of them after the plant had been set up and indemnifying 
those who were dismissed. 


Finally, Martinez declared that, despite the delays experienced in setting up 
the plant--8 months in alJ--as a consequence of problems, for the most part, 

of a social nature, the working timetable had been met satisfactorily thanks 

to the efforts of the enterprise's workers and technicians. 


La Palca Complex Lacks Raw Materials 
La Paz PRESENCIA in Spanish 10 Nov 83 p 5 
[Excerpts] La Palca 


The plant for volatilization of low-grade tin ores that has been operating 
on an industrial scale since January of this year, and which is located only 
50 kilometers from Villa Imperial, represents more than 65 million dollars 
in investment and technology provided by the Soviet Union. 


It can be said that this complex had to endure tremendous difficulties for many 
years, because it had to deal with landslides at its location, environmental 
pollution and other technical, financial and investment problems. 


Since last January, the plant has been operating normally and its enormous 
machines daily swallow up 365 to 400 tons of concentrate, producing 13 to 14 
tons of tins for smelting at Vinto, Oruro, which have a gross worth of 170,000 
to 180,000 dollars. 


Its workers number 566; of the 150 Soviet technicians on hand when the plant 
was first being set up, only five remain and the complex is being operated prac- 
tically by Bolivian specialists and workers. 
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YPFB [Bolivian Government Oil Deposits] alone delivers 100,000 liters of fuel 
oil, worth 2.5 million Bolivian pesos, daily, which gives some idea of the size 
of the volatilizing plant. Nevertheless, La Palca needs to find a way of assur- 
ing raw material supplies for several years, because, according to what is known, 
production in the area from all sources--state-owned, cooperative, medium-scale 
and small-scale mining enterprises--is still inadequate. 


La Palca, only a short distance from Villa Imperial, has become a veritable 
industrial fortress, and those who promoted it and financed it have to make 
up for lost time: the pace of production has to be increased; raw material 
supplies have to be assured; and, moreover, the plant needs to show a profit 
and benefit Potosi not only through payment of the controversial mining tax 
but also, as is so often heard, through its multiplier effect. 


Karachipampa 


The Karachipampa metallurgical complex, located 10 kilometers from the city 

of Potosi, represents the largest investment in the district and in the coun- 
try, but, in spite of the initial siren sounds, what is being talked about now 
is not its technology but the total lack of raw materials with which to feed 
this German-Belgian technological monster. 


The cost of the plant exceeds 160 million dollars and it is calculated that it 
will produce 20,000 tons of lead and 200 of silver annually, figures that speak 
for themselves with regard both to the size of the project and to the need to 
seek raw materials in large quantities. 


Financing was arranged through a consortium of banks in the Federal Republic 
of Germany and Kingdom of Belgium and technology provided by the firms of 
Klockner and Mechin located, respectively, in those two EEC countries. The 
Soviet Union was also involved, as the so-called "kivcet" process for smelting 
silver-lead is of Russian origin, but the patent for this process was acquired 
by the above-mentioned German firm, which has offices in Duisburg and Cologne. 


"Karachipampa is a white elephant," President Hernan Siles Zuazo said on re- 
ceiving the visit of 15 officials and representatives from Potosi not long ago, 
and this fact ought to inspire the mining and economic sectors to make a 
special effort to find raw materials as soon as possible. 


It is foreseen that this metallurgical complex will begin operations next month, 
and, if it does not have large silver-lead reserves, Karachipampa will hardly 
be able to contribute to regional and national development and, moreover, the 
social disputes of recent months could get even worse. 
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COUNTRY SECTION BOLIVIA 


OFFICIAL REPORT SHOWS CONTINUING DECLINE IN MINING SECTOR 
La Paz PRESENCIA in Spanish 5 Nov 83 p 9 


[Text] The Ministry of Mining and Metallurgy has officially reported that the 
total value of mineral production declined by 7.35 percent during the first 
half of the current year (January-June). 


The total value of mineral production during the first half of 1983 was 250,454, 
237 US dollars, i.e., 19,861,355 dollars less than in the same period last year, 
when it was 270,315,592 dollars. 


It was explained that this decline was due chiefly to a decline in the volume 
of production, the only exceptions being silver and bismuth, production of 
which rose 5.96 and 172.06 percent, respectively. 


The total volume of the remaining minerals produced in the country went down 

as follows: of tin, 7.62 percent; of copper, 24.68 percent; of lead, 9.80 per- 
cent; of zinc, 1.72 percent; of wolfram, 5.68 percent; of antimony, 23.48 per- 
cent; of cadmium, 2.08 percent; and of gold, 8.63 percent. 


The Ministry of Mining noted that the harm caused by the decline in production 
was compounded by a fall in the prices of all minerals, except copper, silver 
and gold, which registered gains in value. 


The price of tin fell by 3.10 percent, of lead by 25.93 percent, of zinc by 
14.63 percent, of wolfram by 28.70 percent, of bismuth by 11.73 percent, of anti- 
mony by 55.58 percent (on the average) and of cadmium by 38.95 percent. 


Subsectors 


The report added that subsector production registered the following changes: 

the value of COMIBOL [Mining Corporation of Bolivia] production fell by 
22,032.743 dollars, or 12.70 percent; medium-scale mining produced 5,862,928 
dollars worth less than in the first 6 months of 1982, which represents a decline 
of 8.30 percent; small-scale mining [BAMIN--Mining Bank of Bolivia], on the 

other hand, increased the value of its production by 7.5 million dollars, the 
equivalent of an increase of 28.85 percent. 
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Participation 


According to the Ministry of Mining and Metallurgy report, the respective 
shares of the subsectors in the sector's overall production underwent changes. 


COMIBOL's share in the first half of 1982 was 64 percent of the total; during 
the same period of the current year, it fell to 60.4 percent. 


Medium-scale mining's share was reduced from 26.1 percent to 25.8 percent; in 
contrast, the small-scale mining sector's share increased from 9.9 percent to 
13.8 percent. 


COMIBOL production in 1982 was 15,484 metric tons and 951 kilos; between January 
and June 1982, it was 8,827 metric tons and in the first 6 months of 1983, 

8,066 metric tons, which means that production for the first half of 1983 is 

a little more than 50 percent of total 1982 production. 


Other Aspects 


The Ministry of Mining and Metallurgy noted that government exchange policy 
is not a determining factor in the behavior of the private mining sector, 
which is affected more by its enterprises’ capacity to sustain themselves fi- 
nancially, and this explains why medium-scale mining decreased its share of 
total production at the same time small-scale mining increased production by 
more than 25 percent as compared with the previous year. 


The ministry considers the policy and administration of previous governments 
vis-a-vis COMIBOL to have been "ruinous, as no effort was made to obviate the 
serious situation the enterprise now confronts as a consequence of the exhaus- 
tion of deposits, decreased purity of the minerals, insufficient exploration 
and lack of new projects." 


Exports 


Finally, insofar as exports are concerned, the Ministry of Mining and Metallurgy 
noted that these declined, owing in part to the decline in exports of metallic 
tin resulting from problems at the National Smelting Enterprise [ENAF] as a 
consequence of a lack of inputs and supplies of the raw material; partially 
responsible for this, it is said, is medium-scale mining, which turned over to 
ENAF only about 850 tons of its production of tin. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


NATION'S PREPAREDNESS AGAINST ALLEGED U.S. THREATS NOTED 
Madrid MUNDO OBRERO in Spanish 11-17 Nov 83 pp 24, 29 


[Interview with Carlos Rafael Rodriguez by Georg Hodel and Gabriela 
Battaglia; Havana, October 1983] 


[Text] Havava, October 1983--A member of the Central 
Committee and the Politburo of the Cuban Communist 

Party, 70-year old Carlos Rafael Rodriguez contributed de- 
cisively to the creation of the Cuban Socialist State. 

It was under his influence that communists and socialists 
joined Fidel Castro's revolutionary movement 6 years 

after its triumph. 


Born in Cienfuegos, he began his political activism 
in the student movement at the age of 17. He was 
imprisoned in 1931 and in 1936 joined the first Cuban 
Communist Party, the Communist Revolutionary Union 
Party (PURC). Beginning in 1939 he devoted himself 
exclusively to the revolutionary struggle and was 
elected to the National Committee of the PURC, a 
post that he held until the party became the Popular 
Socialist Party (PSP), whose underground activities 
he was in charge of until the ouster of dictator 
Fulgencio Batista. In 1958, after a clandestine 
swing through Latin America, he was appointed the 
PSP's representative to Fidel Castro in the Sierra 
Maestra. 


He went to Havana in August of the same year to coordinate 
aid to the columns of "Che" Guevara and Camilo Cienfuegos, 
later returning to the Sierra Maestra, where he remained 
until the triumph of the 26 July Movement on | January 
1959. 


From 1960 to 1965 he was a member of the National 
Directorate of the Integrated Revolutionary Organizations 
(ORI) and later of the Single Party of the Cuban 
Socialist Revolution. When the Cuban Communist Party 
(PCC) was formed in 1965, Carlos Rafael Rodriguez 
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was elected to its Central Committee and later to 
its Politburo and Secretariat. In 1976 the National 
People's Assembly elected him vice-president of the 
Council of State and of the Council of Ministers. 


Even though he was not in the forefront during the 
period of the insurrection, Carlos Rafael Rodriguez 

is one of the most prominent figures of the Cuban 
Revolution. He skillfully and patiently made the 
agrarian reform a success from 1963 to 1965. In 

the 1970's and 1980's he has been one of the strategists 
of the island's economic and foreign policy. His 
friends describe him as a great mind and a highly 
sensitive individual. He confesses that even after 

53 years of political involvement it is very difficult 
for him to speak in public; nevertheless, he is known 
as a brilliant and eloquent orator. 


[Question] If an agreement is not reached at the Geneva talks, the 
Reagan administration is going to install 572 Pershing-2 missiles 

this December. That would alter the strategic nuclear balance throughout 
the world and create the threat of another 1962 missile crisis... 


[Answer] Ronald Reagan's current policy is based on the ideology of 

the McCarthy era in that it claims to see covert communist activities 
everywhere. This is how Reagan treats Nicaragua, Cuba and the Soviet 
Union too. Nevertheless, Reagan realizes that his aggressive policy 
could work against him at the next election and that he will not win 

if the American people feel increasingly that war is approaching... .Fewer 
than 50 missiles were installed in the 1962 crisis, and this time it 

is 572. The Soviet Union is right not to allow their deployment and 

to demand some degree of nuclear parity. Cuba supports the stand of 

the Soviet Union and the peace movements in Europe and the United States. 
If the Soviet Union does not succeed in preventing the deployment of 

the medium-range missiles in December, it will have to take appropriate 
measures in the political and military arenas. 


[Question] Does that mean that the USSR will deploy its own medium- 
range missiles in Cuba, as the Western press recently claimed? 


[Answer] So far neither the USSR nor Cuba has talked about that option. 

The USSR has merely stated that it will not fail to respondtothe deployment 
of the missiles in Europe, that it will take the necessary measures 

against this move. Anything else is sheer speculation. 


[Question] What is Cuba's specific position in this regard? 
[Answer] It is absurd to ask the USSR to withdraw all of its nuclear 


missiles while not counting the 162 missile systems of France and England. 
Therefore, we support the Soviet position of reducing the nuclear arsenal. 
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They are willing to reduce the number of their medium-range missiles 

to 162 and to withdraw their offensive nuclear forces, such as bombs 

and submarines. We must do everything possible to prevent the deployment 
of the missiles in Europe in December. 


[Question] In line with its policy to beef up its nuclear forces, 
doesn't the Reagan administration also intend to increase the capability 
of its "Rapid Deployment Forces" to intervene in all areas of conflict, 
such as the Middle East, Central America and South America to better 
defend its interests? 


[Answer] Yes, the Reagan foreign policy includes support for the most 
reactionary forces in the world in order to achieve U.S. hegemony in 
the Third World. This is what the United States is doing in Nicaragua 
by supporting the counterrevolutionaries who are killing the Nicaraguan 
people and by supporting the people who kill Palestinians in Lebanon. 
The conflict in Central America is also part of this. The fact that 
someone tries to free himself from U.S. control means to Reagan that 
the USSR and socialism are going to take hold. And according to them, 
the liberation of peoples poses a threat to U.S. security. President 
Reagan is using this pretext to try and convince his people of the 
need for intervention. 


[Question] In this context, what is the significance of the visits 
by Stone and Kissinger, who claim to be seeking a peaceful solution? 


[Answer] The entire U.S. policy is directed against negotiations. 

With the Kissinger Commission Reagan is trying to make people believe 
that he is willing to negotiate, but at the same time he is calling 

for more military aid to the Salvadoran and Honduran governments, 
reactivating CONDECA [Central American Defense Council] as a reactionary 
force and trying to destroy the current Nicaraguan Government. 


[Question] And what about the Contadora Group's chances? 


[Answer] The Reagan adminisrtation has said that it supports this 

initiative but has given no response to the specific proposals by this 

group, which has drawn up a list of 20 points for resolving the conflict 

in Central America. We support the Sandinists' six-point plan, in 

which they display their willingness to negotiate. After 26 July, 

Reagan said that Fidel's speech contained points that ought to be considered, 
but 3 days later he returned to his previous positions. Only the form 

has changed, inasmuch as Reagan needs to convince his people that he 

is not a warmonger, although each step he has taken has been towards 

a military solution. The "Great Pine 2" maneuvers are part of the 
preparations for a blockade against Nicaragua, as is the aid to the 

Somozist counterrevolutionaries of the FDN [Nicaraguan Democratic Force] 

in Honduras and of ARDE [Democratic Revolutionary Alliance] in the 

south. 
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[Question] What is your exact position vis-a-vis the Reagan administration's 
latest moves, such as the establishment of Radio Marti? Is this an 
indication of a more aggressive attitude towards Cuba? 


[Answer] These moves are nothing new. There have been increasingly 
clear signs since 1980. Of course, we do not want a confrontation 

with the United States; we seek a policy of negotiaiton with them. 

But being realistic about it, we are threatened and we are, therefore, 
preparing ourselves. If the United States sees us as weak, they will 
invade us right away. But if we are prepared to respond, they will 

have to think twice about it...because the American people will not 
forgive Reagan if he tries to make a second Vietnam out of Cuba, if 

he sends in his boys to die defending another American flag in Central 
America. Over the past 2 years we have doubled our defense capabilities 
and created a network of territorial militias for which we have trained 
500,000 persous. We recently made another appeal to the people, especially 
to women. The result was that 1.6 million people registered with the 
reserve militias. Unfortunately, we have rifles for only a half million 
of them, but we are trying to secure more weapons from other countries. 
As Fidel has said, we will respond to any attack, whether by air or 

by sea. We know that we are weaker than the Americans and of course 

we would not try to fight them on their own terms. We are a nation 

of 10 million. We have a very well-organized Armed Forces, but we 
couldn't cope with them militarily. We are prepared to lose the first 
part of the battle. After that, however, there would be a widespread 
grassroots war of national resistance, and the United States would 

lose that war, because no army can overcome the military resistance 

of an entire people. They would have to confront more than nine million 
people struggling to defend their country, and no army is capable of 
withstanding that. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


CULTURE MINISTER CALLS MIAMI EXPATRIATES ANNEXATIONISTS 
Mexico City PROCESO in Spanish 24 Oct 83 pp 40-41 


[Exclusive article for PROCESO by Cuban Culture Minister Armando Hart 
Davalos: "By Appropriating Latin America's Culture and Heroes, Reagan 
Is Reviving Annexationism"] 


[Text] When I studied history in school and was told about the 
annexationists, I regarded them as an older version of sell-outs and 
traitors that would never return. I recall that although I did not 
sympathize at all with those who simply wanted reforms within the Spanish 
colonial regime (the reformists), considered those who wanted to 

annex Cuba to the United States even worse. 


Some leading reformists must be studied on a strictly cultural level 

as part of our history, although their severe limitation was that they 
failed to embrace the philosophy of independence. Annexationism, in 
contrast, possessed no element of national culture. It was, by definition, 
the negation of Cuban culture. There is no great annexationist figure, 

for example, who as such has left a deep mark on Cuban culture. 


During the first half of the 19th certury, annexationism was closely 
related to the worst elements in the United States: the southern slavery 
advocates. With the U.S. Civil War and, especially, the war for Cuban 
independence, which began in 1868, annexationism lost its social and 
political base. [t lost it in the United States because once slavery 
had been officially outlawed, the United States sought other, more 
subtle forms of domination short of annexation and found them in the 
neocolonization of our country during the first six decades of this 
century. Annexationism lost out once and for all, however, with the 

war of independence, which began in Yara in 1868. 


Anti-annexationism prospered and grew stronger under Jose Marti, who 

was the main philosopher of independence and, therefore, in opposition 
to annexationism and reformism. The history of this is well-known 

in Cuba and would hardly be newsworthy; it is part of our traditions, 
and every Cuban in our country is perfectly familiar with it. I am 
bringing it up because a century later the brutal, troublemaking country 
to the north that looks down on us has once again begun toying with 
annexationist ideas. 
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We have to tie together Reagan's meeting in Miami with a group of 
naturalized Cuban-born U.S. citizens, the statements by the chairman 
of the Senate Foreign Relations Committee and the propaganda in many 
papers that Cuban and Latin American culture does not exist. 


Annexationism as an ideological tenet of certain power sectors in the 
United States is not to be found merely in the statement by the chairman 
of the Senate Foreign Relations Committee. And even though we could 
quite rightly argue that talk of annexationism is anachronistic at 

this late date, it is of interest to analyze the ideological foundation 
of annexationism and the campaigns that some foreign print media have 
undertaken against Cuban culture. 


Annexationist ideas were based on the belief that Cuba was not a nation 
and, therefore, did not possess its own culture. The empire held and 
holds similar views about Latin America. The colonialist minds that 
analyze our Americas tend to deny the cohesiveness of the great common 
homeland south of the Rio Grande and assert that this diverse continent 
does not have a very strong spiritual and cultural unity. 


They deny the culture of Cuba and of each of our countries and, hence, 
of Latin America. Now then, no one should be surprised that this is 
the official basis of the anti-Cuban propaganda among the intellectual 
circles that back the Reagan adminisrtation's policy. 


Our lively interest in this issue might not seem important to our country, 
which left behind annexationist ideas a century and a half ago and 

which views these matters solely from a historic perspective. Never- 
theless, on a Latin American scale and given the nature of our revolution, 
these ideas warrant study because they are a reflection of the cultural 
decadence of the American bourgeoisie and its allies: the expatriates 

who left our country after 1 January 1959. 


Mirroring the decadence into which these gentlement have fallen, two 
arguments are being bandied about officially in flashy international 
propaganda. These two arguments are advanced by the cirlces of expatriates 
that are closest to or within the Reagan administration. They are 

Reagan's Cuban-affairs advisers, the neo-annexationists. One argument 
denies the existence of a Cuban and Latin American culture. The other 
tries to belittle the thought of our most representative heroes and 
intellectuals. 


We are going to speak out against these gentlemen so that our people 
can once again appreciate their cynicism. They almost literally assert 
the following: "Latin America exists only as a figure of speech," "Latin 
American literature does not exist," "The literary boom on the continent 
has no validity in the field of art." 


The most extraordinary figures in Cuban literature, such as Alejo Carpentier, 
Nicolas Guillen and Lezama Lima, are being slandered by journalists 
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serving the interests of the Reagan administration. These writers 
are being assaulted in the major bourgeois press organs and by the 
best paid journalists of the imperialist system. 


The first impression that a contemporary Cuban might get from these 
arguments is that those who are capable of putting such nonsense in 
black and white can do little damage in our country. Nevertheless, 

if we bear in mind that this campaign is being carried out through 

a wideranging network and that the American people are not well informed 
about Cuba's history and cultural development, we will see that these 
outrageous lies are poisoning broad segments of world public opinion. 


The decadent U.S. Far Right and its allies, the Cuban expatriates, 

do more than just denigrate the Cuban Revolution, which for the first 
time in 1959 elevated culture and art to the high level they deserve; 
they even take aim at Cuba's and Latin America's cultural history, 
denying the existence of a literary and artistic movement in Cuba and 
Latin America. The pernicious thing about this campaign is that it 

is directed at broad segments of world public opinion, which are not 
allowed to hear counterarguments or to have access to the necessary 
ionformation about Cuban art and culture of both the present and past. 


These individuals are sadly mistaken when they deny that Cuban culture 
has a history and that there is no cohesiveness to the wideranging 
literary movement of our Americas, which beginning with Marti and Ruben 
Dario has become unusually strong today with Garcia Marquez, Guillen, 
Carpentier, Neruda, Cortazar, Benedetti and so many others... 


Another tactic that counterrevolutionaries have used often in connection 
with the arts is to place the most important figures of the Cuban 
intellectual movement at odds with our revolution. They have been 

and will continue to be rebutted most categorically. The principle 

in this, of course, is that in the area of cultural policy we do not 
accept the ground rules imposed by bourgeois propaganda and that we 

are going to debate with the masters, not with the dogs. 


We want to discuss just one case in this article. It has occurred 

to these barbarians to place no less than Jose Marti, the inspiration 

of the assault on the Moncada Barracks and our national hero and 
philosopher, at odds with the revolutionary process. The brazen lies 

have reached an undreamed of extreme here. For example, articles in 
various foreign newspapers are saying that Jose Marti is a "subversive" 

in Cuba. They have gone so far as to assert that Marti's works are 

not being published textually in our country, that they are being doctored, 
that what the hero of Cuba's independence wrote is "subversive literature" 
in our country. Goebbels, the Nazi propagandist, asserted that the 

bigger the lie and the more it was repeated, the more believable it 

was. Of course this propaganda is aimed at those who do not have access 
to Marti's "Complete Works" and to the unedited writings of our hero, 
which would refute it and which are published and extolled prominently 

in our country. 
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It was not easy to explain why Reagan chose the name Jose Marti for 

the "famous" radio station that he wanted to establish against Cuba. 

Now, however, we can see the unbelievable foundations of his endeavor 

in some counterrevolutionary propaganda from outside our country. The 
objective is to belittle Marti's ideas so that they lose their effective- 
ness on the continent and, thus, to shatter the Cuban Revolution's 
strongest ideological and political link with our Americas. 


The tactic is an old one. Reactionaries have used all great revolutionaries 
after their deaths as banners to detract from the efficacy of their 

ideas. One hundred years after the death of Karl Marx, we can see 

how the thought of the founder of scientific socialism is being twisted. 
When great figures go down in history, the reactionaries evoke their 

names and distort their ideas. 


The arguments that some rightwing journalists advance in connection 
with Marti are so superficial that they would be laughable if we did 
not realize that behind them is a vast network of libel and slander. 
They go so far as to state that Marti's complete writings on Karl Marx 
are not published in Cuba, as if anyone who read the "Complete Works" 
and the various articles and essays that have been published on the 
subject could not deny this. But the fact is that it is difficult 

for us to deny this, because much of the international media is in 

the hands of Reagan and his friends. But we must be ready to speak 
out against these charlatans in the press that loves our Americas and 
that, above and beyond political differences with the revolution, feels 
the need for unity. 


Both the argument that there is no Cuban or Latin American literature 
and the attempt to twist the ideas and positions of our leading 
intellectuals stem from the same old annexationist ambitions of the 
19th century and the neocolonialist ambitions of the 20th. In other 
words, the aim is to disavow our culture and our very nationhood. 
These are corrosive assertions that we must combat in every arena. 


There is a swarm of Cuban expatriates advising the Reagan administration, 
and if one reads their comments, one can readily see that they are 

heirs of the annexationists. When they met with Reagan a few weeks 

ago in Miami and declared themselves U.S. citizens, they in effect 

made a profession of the annexationist faith. The annexationist ideology 
that was defeated in Cuba in the wake of the 1868 war and against which 
Jose Marti wrote copiously and beautifully, is growing amid the rotting 
swamp of the Reagan administration. 


Marti was not a Marxist, as we all well know. But whether Reagan's 
friends believe it or not, he paved the way for socialist thought in 
Cuba with his anti-imperialist tirades, with his anticapitalist 
philosophy, with his Latin Americanist aspirations, with his siding 
with the poor against the rich, with his condemnation of the trouble- 
making, brutal country to the north that looks down on us, with his 
admirable descriptions of life in the United States, with his Cuban 
Revolutionary Party and with his deeds and his writings. We Cuban 
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Marxist-Leninists are heirs of Jose Marti and as such we must denounce 
annexationist propaganda, not because of its strength in our country 
(because it has none) but because of the influence that it might exert 
outside Cuba. 


Those who deny Cuban and Latin American literature and deny the existence 
of our culture are thereby demonstrating their own spiritual decadence 

and rot. Neither in culture nor in politics can we allow the individuality 
that has cost us millions of lives to achieve to go unrecognized, 

nor can we allow them to twist the ideas and the politics of our heroes. 


How can we counter these aims and respond appropriately to these frustrated 
individuals who have sold their souls (if they ever had any) to Reagan? 
That is the question. The first thing is to continue working to develop 
and expand our intellectual movement on the foundation of our homeland's 
history and its close links with the Caribbean and Latin America. 

This is where the strength and roots of our political and cultural 
riches lie. Secondly, we must take advantage of every occasion, of 
every opening that friendly or neutral media outside Cuba afford us 

to denounce these people for what they are: frustrated individuals! 
Because when a person denies Cuban and Latin American culture, it proves 
that he is intrinsically incapable of artistic or literary creativity. 


Creativity in art or literature is impossible in a person who does 

not have confidence in the cultural history of a continent that has 
produced Bolivar, San Martin, O'Higgins, Tiradentes, Juarez, Artigas, 
Marti, Zapata, Sandino and so many other unequivocal examples of a 
spiritual richness and a strong enough desire for political unity to 
drive the annexationists once and for all from this hemisphere, that 
is to say, from the two Americas. Creativity in art and literature 
comes from those who love our heroes and feel in their blood the unity 
of the Americas, from the Rio Grande to Patagonia, as the great common 
homeland. One of them is Jose Marti, who knew the United States well, 
called the monster by its name: imperialism! and came to assert that 
in the United States would be fought the colossal social battle between 
labor and those who traffic in labor. 


8743 
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COUNTRY SECTION CUBA 


CAMACHO AGUILERA SPEECH TO FEEM PROVINCIAL PLENUM 
Havana TRIBUNA DE LA HABANA in Spanish 19 Oct 83 p 4 


[16 October speech by Julio Camacho Aguilera, first secretary of the Havana 
City Province party committee, at closing session of Seventh Provincial Plenum 
of the FEEM (Federation of Mid-Level School Students) ] 


[Text] The following is the text of the speech delivered by 
Comrade Julio Camacho Aguilera, first secretary of the Havana 
City Province party committee, at the closing session of the 
Seventh Provincial Plenum of the FEEM, held in the auditorium 
of the Salvador Allende Teachers Training School on 16 October. 


When I was asked to deliver the final address at this provincial plenum, I was 
quite concerned. To speak to young people is always a little difficult. It 

is more than a mere survey of tasks completed, an analysis of results, a mes- 
sage of orientation or an idea of what we must do, because you are part of that 
population group which now constitutes one of the main efforts of the revolu- 
tion because of the prospective elevation of the country's general educational 
level. The emphasis of the fight to train our people now falls on the young 
students represented in the FEEM so that we may continue the economic, scien- 
tific, technical and cultural rise characterizing the process of building 
socialism. 


We can enumerate chronologically the phases of greatest importance in the Cuban 
educational process, beginning with that which, with the triumph of the revolu- 
tion, seemed to be a utopia: The literacy campaign succeeded within a very 
short time in making Cuba a country free of illiteracy. 


The educational system continues to develop and wage the colossal battle to 
achieve the sixth grade. This effort had the determined support of mass organ- 
izations, headed by the workers movement. 


Every phase is followed by another equally ambitious. That is why the goal 
to which our workers now aspire is to achieve the ninth grade as the minimum 


general level. 
This battle of the ninth grade has as its objective to continue improving the 


education of adults because under the current conditions of scientific and 
technical development, with the progress in industrial and defense technologies 
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we see in the modern world, the cultural background of workers is an indispen- 
sable requirement so that they may play their role as the vanguard in defense, 
production and culture. 


Our working people have assumed their responsibility in recent decades in 
production and defense, without neglecting their cultural training. 


This is a merit. We all know how difficult it is to get off work, tired out 
after the day's work, and go to a classroom to spend hours at study. This is 
only possible for those who have determination and tenaciousness, those who 
overcome difficulties in order to achieve the goal of a higher level. I 
believe that this effort embodies the high revolutionary spirit of the people, 
their profound awareness of the need to study. 


Beyond the threshold of the ninth grade is where we embark upon the path lead- 
ing to the ambitious objectives of progress and development demanded by the 
construction of socialism under the current conditions of the scientific and 
technical revolution. 


From the student masses, society extracts the intellectual values of greatest 
potential in the different branches of knowledge and continues their training 
for the high endeavors imposed by more advanced development. 


This educational reality is based on the gigantic effort which the revolution 
has made in the field of education, health, and better living conditions 

for the people since its triumph. It is now creating the conditions so that 

young people may fully develop their physical and cultural abilities. 


The mass of young students making up the FEEM is the spring that will nourish 
the ranks of professionals and technicians in the developed socialist society 
we are building and this necessarily involves the responsibility of all the 
people in your training. Through the general report that was debated seriously 
and at length at this very meeting, one sees the undeniable accomplishments of 
the work of the FEEM in Havana City Province. 


The efforts made to perfect all structures of the organization in order to 
channel the concerns and interests of the students in time and substance 

must be maintained and intensified because that is one of the essential objec- 
tives of the FEEM. 


It is likewise necessary to improve with every passing day the execution of the 
policy of organization leaders, based on the special traits of the organization 
stemming from the brief span of time leaders exercise their mandates. Mid- 
level education must take maximum advantage of the experience of cadres devel- 
oped by the Jose Marti Pioneers Organization and, at the same time, train 
personnel for higher education and production. 


The effectiveness characterizing the work of political and moral evaluation 

of the students in the 12th grade hoping to go on to higher education was a 
valuable contribution of the FEEM to improving the quality of the social selec- 
tion of our university trained professional people. 
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The FEEM plays a prime role in the fight against deficiencies affecting proper 
teaching in high school and consequently, the FEEM is to a great extent re- 
sponsible for good or bad results achieved in promotion of students, holding 
them back, attendance, punctuality and other factors involved in educational 
activity. 


That is why the FEEM must always be a stalwart bulwark in the fight against 

and reporting of those who do not attend class, those who are tardy, who lack 
discipline, who do not pay attention in class, who do not make the most of 
their individual or collective study, against quitting, superficiality and 

all other negative factors conspiring against the effectiveness of the teaching 
process. 


The FEEM must especially work to prevent and punish cheating as a reprovable 
fault of which no student in our society must ever be guilty. 


The FEEM this year has had many accomplishments in the endeavor to improve the 
artistic culture of its members, its promotion of sports, its backing of 
patriotic and military work and military training, as well as in the dissemina- 
tion of and support for the healthiest forms of recreation. On these fronts, 
however, a great deal remains to be done and we are confident that the rising 
trend will continue because these objectives will play an extremely important 
role in the overall training of the citizen. 


There has been particularly encouraging progress in the incorporation of high 
school students into the school-plus-farm work plan. 


To a great extent, the FEEM is responsible for the high levels of participation 
last year and we applaud with great satisfaction the intention of the organiza- 
tion to continue to improve work on this front in order to guarantee that all 
members will receive the beneficial training of productive work. We must 
underline the massive participation of young high school students, along with 
the FEU [Federation of University Students], in agricultural work for two 

weeks of their vacation as members of the Student Work Brigades. Of the 

34,000 students, over 13,000 are from the FEEM. Mobilized into brigades, they 
achieved many productive successes, once again demonstrating political and 
ideological maturity. 


This was a solid confirmation of the quality of young people being trained in 
our country, of the solidity of the convictions developed in young people 
born and educated in the socialist revolution. 


Comrades: 


I wish to speak to you about certain matters that require determined support 
and on which I ask for your most active support. We have recently had to care- 
fully examine information and studies relating to the existence in certain 
places of groups of persons who have frequently bothered the people in an 
improper way. 
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This situation was evaluated at a plenum of the provincial committee of the 
UJC [Union of Young Communists], which came out for a greater willingness 
to fight and a critical attitude of such tendencies and attitudes. 


The different mass organizations and administrative organizations of the pro- 
vince are handling this problem and have given their support in order to 
prevent and gradually eradicate such manifestations. 


During the provincial party assembly in Havana City. Comrade Fidel referred 
to this situation and provided various suggestions on the best way to handle 
the matter. 


On that occasion, Fidel expressed his conviction that "if we put our minds, 
efforts and hearts into these problems, with fundamentally political methods, 
we can face these problems." 


Based on these guidelines, we have defined the objectives and fundamental 
tasks of the work to be done by the different mass and student organizations, 
such as the UJC and the party, in order to eliminate the problem. 


We must state that although a very small percentage of citizens is involved 

in such manifestations, it is true that society has the right to eradicate such 
defects, for which purpose we must have more cohesive cultural training, go 
further in political and ideological orientation, improve our patriotic train- 
ing and demand that every citizen have an education in keeping with the prin- 
ciples of respect, brotherhood and cooperation. 


Throughout the history of our country, young people have been characterized 
by their natural rebelliousness to anything unjust, arbitrary, unworthy, 

by their explosive combativeness in the face of what is wrong, anything 
cruel, lies, by their love for what is beautiful, their sincerity, purity, 
identification with a better future for all. 


These characteristics of our citizens made it possible to resist and overthrow 
the bloody Batista .yranny, when the young people of the century closed ranks 
with Fidel, offering to their nation the most valuable gift they had: their 
lives in the flower of youth. The offering was also for the Master like an 
homage to his hundredth anniversary and so that he would not die in the face 
of the horror and cruelty of the tyranny. Hundreds of the best sons of the 
nation joined the struggle and those who died every day, tortured and in 
different way, all cruel and inhuman, were young also. The sacrifice of the 
Generation of the Centennial was great and permitted the transformation 

of the society of exploitation and misery that existed and that was swept away 
with the triumph of the revolution of 1 January 1959. 


It is intolerable that when the people join in the work of building socialism 
and when our young people become strong and healthy, optimistic and capable 
in the midst of a social system that guarantees their fulfillment as human 
beings moving toward the new man that Che described, the enemy should appear 
in the form of antisocial elements, thieves or simply persons failing to re- 
spect the rights of others, bothering passengers on buses by disturbing the 
peace or with improper dress. 











We shall have to combine all our efforts in order to apply the proper methods 
of education and social reorientation. 


I do not have the slightest doubt that, by mobilizing the efforts of parents, 


teachers, state organizations, mass organizations, students organizations, the 
UJC and the party, we shall win this battle. 


The FEEM, which includes young students whose age coincides with that of ado- 
lescents with behavior problems, therefore has an extremely important role to 
play, not only in vigilance and fighting the negative attitudes that might 
occur in their own ranks, but also by using all available means, in centers of 
student activities, the streets and everywhere else, to prevent backward ele- 
ments, those apt to reflect the negative influence of the past, from becoming 
models of conduct. 


The initiative in the fight must always be taken by healthy, clean revolution- 
ary youth, those who look to the fine future of socialism and communism. This 
primacy must be based on the fact that we are right in the struggle. 


There can be no concessions because when this occurs, one runs the risk that 
the immature or weak will be attracted and identify with the conduct of ele- 
ments who neither study nor work nor contribute anything to society and who 
devote all their time to excentric behavior, violating all norms of social 
conduct. 


I am absolutely convinced that if the leaders of the FEEM represented here 

by you succeed in making this task a continuing objective of the young people 
making up the organization and participate actively along with the rest of the 
institutions, we will make an enormous leap in quality in the effort to halt 
the improper conduct of those citizens. 


Comrades: 


Throughout history, society has been governed by certain standards of conduct 
which all members of a community must know and obey. Because of the social 
nature of man, he is linked with the world surrounding him. This has given 
him gradual, overall development distinguishing him from the rest of the 
living beings. 


Since man formed groups, constituting the first hordes in primitive communi- 
ties in his struggle to survive adverse conditions, attacks of wild beasts and 
the inclemencies of nature, to hunt for food, it was necessary to have strict 
rules for every member, imposed by the strongest or most intelligent member 

of the group. 


With the development of the social historical process, social and economic 
relations became more complex. The different social classes emerged and as 

a result, norms of conduct in the form of laws came about and had to be obeyed 
by all citizens. These standards of conduct also changed along with the dif- 
ferent socioeconomic forms that existed. 
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The classist nature of previous societies meant that these rules were affected 
by the interests and morals of exploiters and the exploited, rich and poor, 
backing private ownership of means of production, individualism, inequality, 
selfishness, exploitation, discrimination based on race and sex, mendicancy 
among children and the elderly and other forms of injustice. 


Standards of coexistence vary from one society to another within social group- 
ings because they are determined by social practices and constantly enriched 
by experience, the level of education, the development of science and tech- 
nology and economic factors. 


Under socialism, the cultural level of the masses improves enormously and 
relations between persons expresses a qualitatively new situation based on 
solidarity, mutual help and the unity of the entire nation on the basis of a 
community of purposes, ideology and morals. It is rightly said that the level 
of culture of a people is measured by the conduct of its citizenry. But this 
does not mean that the level of education is the only decisive element. One 
would have to say that the determining factor is much broader and embraces 

the level of social awareness expressed in the standards of coexistence prac- 
ticed by that people in habits of conduct, courtesy and solidarity. 


The concept of social coexistence under socialism achieves a content and 
character that are qualitatively higher and beyond comparison in terms of 
depth and scope with their significance under capitalism. Consequently, it 
can be said that the level of culture of the people under socialism necessar- 
ily has to be higher than that of any people with lower levels of development 
of social relations of production. 


If that people, as is our case, starts from the condition of an underdeveloped 
country, then it is obvious that we could not hope that the standards of 
social coexistence corresponding to our current level of economic, political 
and social deveiopment would be spontaneously formed and consolidated. 


We are therefore working hard to promote a broad program of formal education 
that will guarantee the correct instruction of children and young people 
with respect to habits of courtesy and good customs in our society. 


This means that we all have the obligation to learn and teach, to create the 
conditions that contribute to and satisfy the needs of growth and development 
of human life in psychological as well as practical terms. These conditions 
will undeniably contribute to the improvement of our education. 


In the development of relations with other persons, respect and courtesy 
must be present as an expression of upbringing. 


Clothing does not only serve the purpose of protecting the body. Clean cloth- 
suitable for each activity is an expression of good taste and upbringing. 

I believe that elegance does not result from costly fabric; rather, it lies 

in one's way of dressing because clothing expresses the personality of the 
individual, provides comfort and creates a pleasant impression on those who 
surround us. 








Highly ornate garments, extravagant in both design and color, were used by 
different primitive cultures in order to create an effect in religious cere- 
monies and rituals, but as man acquired knowledge, clothing became increasingly 
practical, elegant and discreet. This leads us to presume that intelligence 
gradually overcame attention-gathering clothing because it is intelligence 

that brings social attention to a person, his education, his ways of expres- 
sion, his knowledge of the world around him. The ensemble of details making 

up human individuality and that are interiorized with daily practice of good 
habits forms standards of conduct. 


Just as we struggle to learn the subjects taught in school, we have to strug- 
gle to acquire correct forms of conduct and relations with other persons. 
This has to be a goal of the family, first of all because habits and customs 
learned at home are reflected at school. Family tolerance teaches children 
habits and concepts they maintain throughout their lives. If the home does 
not play a proper role, results at school will not be complete even if the 
school instructs based on proper models. This is what the school must do: 
complete and perfect the education that began at home. 


This means that parents must wage the battle for proper manners practiced by 
young people and adults at home, at work and in public places. We must ex- 
press gratitude for any attention paid us and be ready to help persons in need. 


The participation of women in the country's working and social life is 
valued by all society as a great contribution and a great merit. We must re- 
spond to this with greater stimulus and understanding of women. How grateful 
any one of the thousands of women who go out into the world to work each day 
and who also study and take care of their homes and children will be if we 
offer her our seat or let her go first or take her arm to help over difficult 
places. These are gestures that cost little effort but that are of great 
ethical and educational value. 


Relations between men and women in the construction of the new society are 
based on equal rights and duties, but inequalities remain that are imposed by 
nature. These include childbearing. The woman possesses the ability to create 
and perpetuate life. Likewise, she preserves the modesty and dignity that 
enoble her condition as a woman. Equality must be expressed in respect for 
herself, love of country, devotion to the cause of economic development, 
defense, internationalism, all of which give her a vanguard role in the 
revolutionary process. 


For all of these reasons, we must cultivate proletarian chivalry, meaning 
special standards of courtesy toward women, for which they will be grateful. 


Relations of friendship and comingling must retain an air of respectful for- 
mality in public places as an expression of good habits and respect for those 
around us. 


The battle for formal education will be an educational task in which example, 


constancy and understanding must be present with regard to those slower in 
comprehending these complex problems we have discussed today. How difficult 
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it will be to correct many defects generally found in adults, but I believe 
that when a person is aware of a problem, he is capable of acting on it and 
eliminating it insofar as possible based on intelligence and motivation. 


I ask you to meditate seriously about all of this and to express your own 
ideas about the best way to ensure that the formal education of our young 
people yields positive results. I am sure that this fight for overall educa- 
tion and the formation of habits of courtesy and customs will be taken on 
and waged until it is won by the FEEM. 


I congratulate you on the holding of this provincial plenum and through their 
representatives present here, I extend to students enrolled in the provincial 
vanguard schools involved in interschool emulation the congratulations of 

the provincial party committee and all the people of Havana City for the 
success achieved. 


Our most sincere recognition is extended to the students of provincial 
schools who wili be national vanguards in 1982-1983. 


Our wish and our hope is that you will enjoy continued success! 


We have infinite confidence in the political and human quality of young people 
born in the revolution and trained by the revolution. 


In the contingent of mid-level students, Cuban youth has a force of incalcu- 
lable possibilities for facing any task assigned by the nation. 


Long live youth! Long live the future you represent! Long live the eternal 


revolution! Long live our country! Long live Fidel! Fatherland or death! 
We shall overcome! 


11,464 
CSO: 3248/184 
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COUNTRY SECTION CUBA 


UJC STATEMENT ON 25TH ANNIVERSARY OF REVOLUTION'S VICTORY 
Havana JUVENTUD REBELDE in Spanish 16 Oct 83 p 2 


[Text] We are approaching 1 January 1984. The veteran and heroic people whose 
children we are, the main participants in the feat that aroused hope in the 
hearts of the oppressed in this part of the world, are ready to celebrate the 
25th anniversary of the victory of their revolution filled with optimism and 
confidence in the future. 


A quarter of a century ago, the tyranny had been defeated. Amidst immense joy 
in the victory of the rebel forces, Fidel warned the people about the diffi- 
cult times coming and exhorted them to accompany him in forging a revolution- 
ary nation. 


Throughout these years, the enthusiasm of those first days has grown with sub- 
sequent victories. The maturity of these intense years has consolidated re- 
volutionary awareness, strengthened the will of the Cubans and purged the 
faithless in the fiery forge of battle. 


New generations were born and grew under this new stage of the fatherland. 
They joined the close and united masses of the builders of socialism. 


If Moncada was the ultimate assault in history, the literacy campaign scaled 
the ramparts of ignorance. If the landing of the "Granma" meant a legendary 
December, the Playa Giron battle meant an epic April. The possibility of mak- 
ing and fighting for the revolution opened up different heroic fields for all. 


The young generation--since it reached the age of reason--has had Fidel and 
the party he created as its teacher. It unhesitatingly embraces the princi- 
ples that support the revolution. 


If we love the project that we are helping build more each day, it is because 
from the very first day it closed ranks with the underprivileged and poor 
people of the land and marches with them against all opposition, overcoming 
obstacles and ironing out roads. If, for the project we are building, we are 
willing to give our own lives if necessary, it is because it is well worth 
dying for such a pure ideal as human redemption. If there are hundreds of 
thousands of us determined to go to the virgin woods, to live in the mountains 
of Nicaragua, the desert of Ogaden or the jungles of Angola as teachers, 
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construction workers, professionals or soldiers, it is because we know that 
the underdeveloped world--forgotten and exploited for centuries--needs our 
modest hand of solidarity. We prefer to march united rather than march alone 
which would be like not marching at all during this time we live in. We can- 
not eat bread contented if we know others are dying for lack of bread. 


Thirty years after "La historia me absolvera" |History Will Absolve Me], we 
can feel proud and satisfied with the fulfillment of the program that unified 
wills and outlined the bright and shining road that the fatherland has widened. 


The Yankee fleet could not stop the Rebel Army's victorious entrance into San- 
tiago de Cuba on 1 January. Our people have steadfastly resisted imperialist 
aggressions in all sectors--political, economic and military. The imperial 
prepotence has dashed against our people's ideological strength, their unwa- 
vering stand on principies and their firm determination to defend every inch 
of our territory. Today more than ever, we are an invincible people. 


The revolution has given its young generation a unique opportunity: that of 
continuing the revolution. We not only enjoy what our parents have won in 
combat but, at the same time, we fight the battle to maintain what has been 
won and make it more successful and beautiful. Our people will see us every 
day at that task--whose commitment goes back 115 years--fulfilling our duty 
Simply and tenaciously and with the natural dedication of one who knows that 
the project he is constructing grows with time. 


One of cne great dates of our people approaches and we prepare to celebrate 
it as it deserv.s, with great ..,. 


The Fourth Plenum of the National Committee of the UJC [Union of Communist 
Youth] convokes all the Cuban youth for a combative mobilization in the eco- 
nomic, political, educational, sports and cultural sectors. We must advocate 
the most enthusiastic and resolute participation of all youths and children 
in the promotion of the basic tasks that the country carries out, guided by 
the party. The 25th anniversary of our revolution must find each youth inde- 
fatigably doing revolutionary work. 


A quarter of a century since the victory, the Cuban youth will fulfill their 

duties and commitments in study, work and defense. They will gratefully re- 

member all those who died gloriously and heroically for a cause whose victory 
they did not have the chance to see in the fatherland that they cultivated 


with their young and noble blood. 


It is an immense privilege for the new generations to reach the 25th anniver- 
sary of the victory in January with the same chief and guide who led the Mon- 
cada attack and the landing of the "Granma." As the head of the party and 
the revolution, he leads our people in the construction of socialism with ab- 
solute selflessness and exemplary courage. 


Inspired by his example, the Cuban youth have forged a solid patriotic, revo- 
lutionary and internationalist awareness and advance irreversibly toward mak- 
ing their historic commitment to be constructors of communism and forgers of 


a new world a reality. 
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All the work fronts where the Cuban youth act are in full swing. We will 
Close one stage of revolutionary life and we will open another that must be 
more fruitful. One cycle of victories proudly ends and another opens where 
the victories will be greater. 


Youth can be defined in one word: vanguard; Ernesto Che Guevara taught us 
that. That adjective honors us and commits us. 


We will march forward in study, in economic tasks, savings and efficient ser- 
vices, in the Territorial Troops Militia and our military units, in combat and 
political training, with every party slogan and every guideline from Fidel! 

We will always be in the vanguard, in the front ranks of a revolution whose 
25th anniversary finds it mature, young and with the immense joy of one who 
rises each morning to welcome the triumphant arrival of the Rebel Army com- 
manded by Fidel. 

Long live the 25th anniversary of the revolutionary victory! 

Long live the Communist Party of Cuba! 

Long live Fidel! 


Fatherland or death, we will win! 


[Signed] UJC National Committee 


7717 
CSO: 3248/186 
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COUNTRY SECTION CUBA 


UJC NATIONAL COMMITTEE PLENUM STATEMENT PUBLISHED 


Havana JUVENTUD REBELDE in Spanish 19 Oct 83 p 2 


[Text] Some days ago the Fourth Plenum of the National Com- 
mittee of the UJC [Union of Communist Youth] was held. Im- 
portant work guidelines for the stage that begins now ema- 
nated from this with the celebration of the 25th anniversary 
of the revolutionary victory receiving priority. 


JUVENTUD REBELDE is publishing this document due to the 
importance and extent of the agreements adopted. 


Agreements 


The Fourth Plenum of the UJC National Committee analyzed the main tasks of 
the UJC to support the economy. It verified that increased efficiency and 
quality in political-ideological work, the labor education of the working 
youths and the example of its members are a principal task for our organization. 


It evaluated the results achieved as good and improving. It concluded that 
it is possible and necessary to increase the participation of youths in the 
battle to obtain more quality in production and services. With that objec- 


tive, it agreed: 


First: To make an individual analysis of the conditions in each center for 
growth based on better quality and more strictness in the analysis of the 
admissions criteria. To work so that elaboration of the growth plan is done 
from bottom to top without any imposition. 


To expand assemblies of examples among the workers and others involved. To 
establish the UJC in centers where it does not yet exist. 


To develop initiative and creativity in the Admissions Preparation Plan, re- 
vising the aspects that affect its execution. The National Committee must 
go into this aspect in depth and find new formulas to carry out this task 


based on regulations. 


To give priority attention to the training and stability of political orienta- 
tors and increase demand so that the membership is adequately prepared for the 
study circle. This will make the political advancement plan more effective. 
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Second: To continue working so that the work of the UJC in support of the 
technical-economic plans is carried out in the collective action of the base 
organization and in the readiness and preparation of the UJC member to mater- 
ialize it in his daily actions, divesting our conduct of formalistic 
evaluations. 


The strength of the internal life of the membership in the work centers should 
not be measured merely by the fulfillment of organizational aspects but also, 
with priority, by the concrete response to the production or service problems 
and the capacity it demonstrates to mobilize the rest of the youths, guarantee- 
ing that all the base organizations periodically analyze the technical-economic 
plan and then adopt measures that respond to the problems that might be af- 
fecting it. 


Third: To continue advancing with the CTC [Central Organization of Cuban 
Trade Unions] and the unions in all the defined joint work, analyze the bene- 
fit of simplifying and combining work documents and give priority to the tasks 
involving the labor education of the youths. Measures must be presented that 
explain new admissions and sponsorship ceremonies in the bases. 


Fourth: To continue developing the growth of the BTJ [Technical Youth Bri- 
gades] with the objective of having 300,000 members by December 1985. The 
following basic criteria must be observed in the maerialization of this 
objective: 


Include the greatest number possible of technical and professional youths; 
Create brigades in all those centers where the conditions exist for them; and 


Do not increase the proportion of members in the educational sector with re- 
spect to the total in the movement nor the proportion of collaborators com- 
pared to members. 


To make the BTJ Center for Information and Publicity fully functional and ad- 
vance in supervision, information and publicity about achievements as an im- 
portant way to contribute to their introduction and generalization, using all 
means to help this important objective. 


To intensify the work of the BTJ for savings, the manufacture and recovery of 
spare parts, creation of educational means for the MTT [Territorial Troops 
Militia] schools and its role in the interest circles of the Jose Marti Pio- 
neers Organization. 


To develop the Fifth National BTJ Conference next year as part of the activi- 
ties held for its 20th anniversary. 


Fifth: To emphasize the battle for ninth grade more as a task of honor for 
the members who have not completed that level; they must go to the classrooms 
and conquer it as soon as possible. 


To attend also to the incorporation, continuation and promotion of youths 
with less than a ninth-grade education. To analyze this situation in the 
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base organizations and leadership organisms in November for enrollment next 
February. 


Sixth: To continue working to achieve greater participation by the youths in 
the socialist emulation that the CTC and the unions organize so that each 
year the number committed and the proportion of those declared fulfillers in- 
creases, Stimulating the most distinguished in each center and selecting--up 
to the national level--the Youth Vanguards in industry, health, education, 
construction, the sugar harvest and agricultural-livestock activity. 


Seventh: To adopt measures to develop on a mass basis the 20 October and 
Ready for Production and Defense movements for priority projects and youth 
economic objectives among the youth. These mechanisms help incorporate the 
youths in the systematic practice of culture and sports as wholesome and use- 
ful ways to use free time. 


Eighth: Due to the positive results of the youth economic initiatives move- 
ment, the Plenum felt it was necessary and appropriate to continue developing 
it as an important way to support fulfillment of production and service plans. 


It stipulated the need to observe the governing criteria so that commitments 
arise as a result of an analysis of the needs and possibilities of each cen- 
ter. It must not become a way to resolve organizational inadequacies that 
affect the fulfillment of plans and thus spread them. It must report on the 
production achieved, solutions contributed, services provided and the effort 
that their development required. 


In the immediate future, the organization must evaluate measures to intensify 
work on on-going initiatives in order to conclude them in January in homage 
to the 15th Worker Congress. It must establish those that will be developed 
for 1984 and present the commitments to the party leadership in mass cere- 
monies at the beginning of the year. 


Ninth: To intensify the work on the priority projects in order to end the 
year with results that meet the objectives and to establish the bases to make 
1984, the 10th anniversary of the movement, the most productive in its history. 


With that objective, it is necessary to strengthen the internal emulation in 
each project, define measures that stimulate and encourage the work of the 
Combatant Brigades Ready for Production and the Youth Economic Initiatives as 
basic forms of mobilization of the youths for the priority tasks on the pro- 
ject timetables. It is necessary to put into practice measures that encourage 
the completion of each project undertaken as a youth priority task and recog- 
nize the contribution of the construction workers who participated in it. To 
make a special effort for information that must be developed around this 


movement. 


Tenth: To transmit special recognition to the youths and construction workers 
who carry out the projects for the Jesus Suarez Gayol complex in Camaguey--to 
be completed 2 December--and the members of the EJT [Youth Labor Army] who, 

10 years after its creation have accumulated impressive production, training 


and political results. 
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Eleventh: Work on the already declared youth economic objectives to consoli- 
date the objectives of the movement. It will be necessary to continue strength- 
ening the structures of the UJC and its emulations, give priority to them in 
the leadership organisms, promote a strong cultural and sports movement and 
increase publicity on their objectives and results. 


Approved by the Fourth Plenum of the UJC National Committee held 15 October 
1983, Year of the 30th Anniversary of Moncada. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


WORK OF INTERNATIONALISTS IN ANGOLA'S BENGO PROVINCE 
Health Workers 

Havana GRANMA in Spanish 8 Oct 83 p 6 

[Article by Roberto Gili C.] 


[Excerpts] Caxito (Bengo Province)--Cuban assistance in this province of 

the People's Republic of Angola is currently being provided in the sectors 

of health, education, the sugar industry and noncane agriculture (banana 
growing). Bengo Province, like many other parts of this brother nation on 
the African continent, is today the site and symbol of the exemplary relations 
which exist between our people and the Angolan people. 


Currently at work here in the province closest to Luanda--the capital of the 
country--are 13 workers of our sugar industry, 9 health workers, 4 from educa- 
tion and one from agriculture, according to data provided by Rolando Rivero 
Gonzalez, deputy representative of CUBATECNICA [Economic Institute of Technical 
Assistance] and the official in charge of Cuban assistance in the province. 


In Bengo Province and its capital (Caxito), Rivero Gonzalez said, more than 
150 internationalists from our country have provided their assistance, includ- 
ing, in addition to those previously mentioned, construction workers who are 
working here to build dwellings, bridges and roads. At the present time, 

he explained, the possibility of increasing assistance in the sugar industry 
and noncane agriculture is being studied; in the latter case, the growing 

of bananas in the municipal district of Catete, one of eight in the province. 


"Relations with the people and officials of this locality," Rivero Gonzalez 
said, "are very satisfactory, particularly with the MPLA-Labor Party [PT] 

and the provincial commissar. There is close and open cooperation here between 
Angolans and Cubans. In this connection, the concern and attention of party 
officials and the provincial government for our civilian technical assistants 
is most noticeable. The latter have been shown many displays of affection 

and praise by patients, students, workers, men, women and children in general 
in the area." 
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I Like to Welcome Them ... 


Enmanuel Diavita, the provincial health representative in Bengo Province, 
said: "Speaking for myself, and I have spent years working with Cuban inter- 
nationalists in the health sector, they are like my brothers; not only because 
of the excellent relations which I have established with them, or because 

of the similarity of views or blood ties which bring us closer together, but 
in addition to this, because of the high opinion which I and the people of 
this province have of the work which they have done and are doing here, work 
which says a lot about the Cuban people and the Cuban Revolution." 


"Thanks to that assistance, whose value is inestimable," Diavita continued, 
"notable advances have been made in the quality of health care in our province, 
advances which foreshadow achievements which are within sight and which we 
will accomplish, I repeat, thanks to the assistance of Cuban doctors and 
technicians." 


The meeting with Enmanuel Diavita took place on a recent Saturday in one of 
the two houses occupied by Cuban workers, who are demonstrating here, through 
revolutionary methods, our people's feeling of mutual support. We observed 
Diavita while he spoke and he gave us the impression that he wanted to say 
more than the words meant. He therefore occasionally gesticulated or lapsed 
into thought as though he were trying to find words and phrases that would 
express more; at other times, he laughed or raised the brows of his expressive 
eyes, causing them to jut out over his face and beard. 


"In this important area of health care," Diavita added, "the work of Cuban 
comrades must be assessed as a whole, because it has had social effects; for 
example, it is impossible to talk about its effect on reducing infant mortality 
rates without pausing to consider the efficiency of the medical services they 
are providing, their quality and their high level of training for the work. 


"I tell you that this assistance is of inestimable importance to a people 

who, after more than 5 centuries of exploitation and colonialism, have inherited 
a real situation of sickness and low levels of health, against which we are 
fighting with the help of our Cuban brothers, with those who don't say ‘give' 
but rather ‘take’ to us." 


Diavita concluded: "I like to welcome them, but I don't like to tell them 
good-bye, because when they leave after completing their time of work here 
in Angola, it seems like my family is leaving me." 


And in fact, at the very time that we were visiting the Cuban doctors, techni- 
cians and nurses providing their know-how and services at the Bengo Provincial 
Hospital, one of their members, pharmacy technician Maria Lina Hernandez Gener, 
was saying good-bye to the other members of the group, which was comprised 

of a pediatrician, three general practitioners, two obstetrical nurses and 
three (clinical laboratory, X-ray and pharmacy) technicians. Five of them 
worked in the Bengo Provincial Hospital and four in the "Heroes of Caxito" 
Hospital, located in the area adjacent to the sugar mill of the same name 

in a small village traditionally given the name of La Azucarera [the sugar 
factory]. 
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PHOTO CAPTIONS 


1. Rolando Rivero Gonzalez, CUBATECNICA deputy representative for Bengo Province. 
He explained that more than 150 Cuban internationalists have furnished their 
assistance in the province, including construction workers for building 
housing, bridges and roads. 


2. Members of the Cuban medical team providing their assistance at Bengo 
Provincial Hospital in the People's Republic of Angola. From left to right, 
Victoria Nodarse Rosas, clinical laboratory technician (secretary of the 
local committee of the UJC [Union of Young Communists]); Apolinar Leitao, 
Angolan laboratory technician; Pastora Pruna Suarez, obstetrical nurse; 

Dr Conrado Zerquera Pena, general practitioner; Maria Lina Hernandez Gener, 
pharmacy technician; Lazaro Hidalgo Quintero, X-ray technician. 


3. In the "Heroes of Caxito" Hospital, where the other members of the Cuban 
team work, Dr Delfina Villalta Travieso treats a little girl in the 
pediatric ward. 


4. A pregnant young Angolan woman receives the attention of obstetrical nurse 
Margarita Navarro Blanco, a member of the Cuban team working in the "Heroes 
of Caxito" Hospital. 


5. Maria Lina Hernandez Gener, who was completing her mission at the time that 
we were visiting the group, said: "The affection of the Angolan people, 
the natural sympathy with them, the relations of brotherhood established 
between the members of the team ... there are many things that I will take 
back with me from Angola." 


6. Dr Eduardo Perez Mir, the head of the Cuban medical team in Angola's Bengo 
Province, was noted--based on what we observed--for his fraternal relations 
with the villagers of the "Heroes of Caxito" sugar refinery, where the other 
members of the group lived. 


Angolan Official's Statement 
Havana GRANMA in Spanish 8 Oct 83 p 6 
[Article by Roberto Gili C.] 


[Text] Political Commissar Manuel Lopes Maria (Ximutu), a member of the 
Central Committee of the MPLA-PT, its provincial coordinator in this Angolan 
province and chairman of the Provincial Assembly of the People's Government, 
expressed his opinion of the work of Cuban civilian technical assistants and 
the assistance which our country is providing in general in Bengo Province 
of the People's Republic of Angola: 


"I value Cuban assistance, as it is very fruitful for our people. The MPLA-PT 
and the government of this province are of the opinion that Cuban technical 
assistants are giving their all to help the Angolan people in this stage of 

the country's national reconstruction. 
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"This is not only my opinion; it is also that of the people, who recognize 
this assistance as a brotherly act to help us emerge from the poverty and 
disorder which colonialism left us with in education, health, etc. 


"We Cubans and Angolans have a similar view--that our common enemy is imperialism 
and exploitation wherever it is, not only in Africa, but also in America, 
Europe and Asia. 


"Bengo is a young province, the most recently created of the 18 provinces 

in Angola; it has existed as a province precisely since 27 September 1980, 

and it is now 3 years old. Nevertheless, advances have been made in developing 
its economic base and its social sectors. 


"Today we have elementary and secondary schools, which we didn't have before, 
and there have been appreciable advances in education and health. We are 
also working to increase our production of coffee, sugar and timber, which 
are the main categories of production in the province." 


PHOTO CAPTIONS 


1. Manuel Lopes Maria (Ximutu), a member of the Central Committee of the 
MPLA-PT, its provincial coordinator in Bengo Province, chairman of the 
Provincial Assembly of the People's Government, and political commissar 
of the province. 


Sugar Technicians 
Havana GRANMA in Spanish 15 Oct 83 p 6 
[Article by Roberto Gili C.] 


[Text] Caxito (Bengo Province)--With the goal of vitalizing production and ser- 
vices sectors, the MPLA-PT and the government of the People's Republic of 

Angola have ordered the implementation of an emergency economic plan in the 
country, the first steps of which will make possible the foreshadowing of 
substantial advances in the aforementioned sectors. 


As part of this plan, 13 Cuban workers from our sugar industry have been here 
since 13 July with the dual mission of participating directly in production 
and providing their knowledge and experience to Angolan technicians of the 
"Heroes of Caxito" sugar mill located near the community of the same name. 


The mill is a small plant requiring, in order to increase its production levels, 
the practical and creative application of various principles of an orginizational 
and scientific-technical nature which will make it possible--and this will 
definitely be achieved--to increase efficiency levels both industrially and 
agriculturally. At the present time, the mill's normal milling potential 

is 140,000 arrobas [1 arroba = 25 pounds] daily and 30 percent of its total 

cane is harvested mechanically. 


The Cuban group of La Azucarera, the traditional name of the Angolan mill 
community where they live, is composed of six engineers and seven technicians, 
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who include one female comrade and one combine operator from the giant "Urbano 
Noris" agroindustrial complex in Holguin Province, a giant among giants in 
terms of productive efficiency in our country. 


Conveying Experience and Increasing Agricultural and Industrial Efficiency 


From the time of their arrival in this Angolan province--as agronomist Alberto 
Bahamonde, the leader of the Cuban sugar group, explained--the work of the 
group of civilian internationalist technical assistants in this important 
sector has been basically aimed at assisting the implementation of adequate 
technology for growing sugarcane. The group has provided its experience in 
applying an appropriate policy of variation (the introduction of Jaronu 60-5 
and Cuba 87-51 is planned soon) and in organizing harvests, with the goal 

of reducing the amount of time between the burning of fields and supplying 

the raw material. 


They have also worked directly in the productive process and have made substan- 
tial efforts to reduce the time of industrial interruptions due to breakdowns. 
Outstanding in this regard is the work which has been done in the areas of 
milling, dumping and the operation of combines, of which there are four of 

the "“Libertadora"” type. 


"The stabilization of milling, the improvement in the total yield and an appre- 
ciable increase in the industrial and agricultural yield," Bahamonde said, 
"have been the most important achievements. There are still things to be 

done which, with the help of the Angolans, will bring to industry and agricul- 
ture progress which can then be sustained and productive." 


No Barriers with Cubans 


Daniel Sapalo, the head of this sugar mill's combine-operators squad and a 
veteran among industry workers in Bengo Province, told GRANMA reporters that 
"the Cubans have a great willingness to work, a lot of spirit and a big desire 
to help us." 


Concerning the Cuban combine operator who is among those forming his group 

of cutters, Sapalo said that he was “a very energetic young man, very productive, 
who obviously likes his work and who takes the time to teach our operators 

or to work directly with the cutting." 


Concerning the work being performed there by our country's assistants, we also 
noted the opinion of Carlos Salvador Joaquin, one of the Angolan technicians 
of the "Heroes of Caxito" sugar mill, who, in a Spanish which was also "pure 
Cuban," stated that he has “close ties and brotherly human relations with 

his Cuban comrades. For me," he emphasized, "there are no barriers with then, 
not just because I have a good command of the language, but also because I 
identify totally with the Cuban Revolution and the Cuban people." Salvador 
Joaquin studied beverage technology in our country, where he spent 5 years. 
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Tino, one of the Leading Combine Operators of the Giant "Urbano Noris" Complex 


The efficient sugarcane combine operator previously mentioned is the young 
resident of Holguin Province, Justino Desoto Almarales. In addition to 5 years 
in the sector, he also received the honor of Provincial Vanguard of the National 
Union of Sugar Industry Workers, an award given to him after completing-- 

with 3,200,000 arrobas of cut cane--the 1981-82 sugar harvest in the cane 

areas of the "Urbano Noris" agroindustrial complex in his native province. 


"I have noticed," Desoto Almarales said, "very little difference between Angola 
and Cuba when it comes to getting used to things; only some time and some 
distance, otherwise it’s like at home. You have to bear in mind that you 

have come here to work and not to relax." 


Tino, as his comrades in the group affectionately call him, arrived in Caxito, 
in Bengo Province, on 27 July of this year and on 28 July, i.e., 24 hours 
later, he was already on the job, sending raw material back to the "Heroes 

of Caxito" mill. 


"The main job which I have been assigned here is training combine operators 
and, as much as possible in the course of teaching the practical handling 

of the machinery, cutting around 17,000 or 18,000 arrobas daily. I am also 
providing my experience in equipment maintenance and obtaining as much effi- 
ciency as possible," he concluded. The normal cutting load for the other 
three Angolan operators, it should be noted, is 6,440 arrobas daily. 


Our unselfish sugar industry workers should have no fear. The workers currently 
representing them here in Caxito, more than 11,000 km from our country, will 
guarantee, against all odds, that prestige and spirit which characterizes 

and distinguishes them. 


Internationalist Technical Assistants of the Ministry of the Sugar Industry 
in Bengo Province in the People's Republic of Angola: 


Alberto Bahamonde, agricultural engineer 
Hermes Perez, mechanical engineer 

Julio Bravo, chemical engineer 

Mario Delgado, chemical engineer 

Julio Oramas, technological engineer 
Dagoberto Suarez, technological engineer 
Olga Jorge, technical analyst 

Jorge Diaz, technician in measuring instruments and automatic 
Emilio Vargas, turbine mechanic 

Candido Gonzalez, sugar mill panman 
Justino Desoto, cane combine operator 
Hernan Hernandez, cane combine mechanic 
Carlos Martinez, mill mechanic. 
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COUNTRY SECTION CUBA 


SOCIALIST YOUTH PAPERS' DIRECTORS MEETING HELD 
Report on Meeting 
Havana JUVENTUD REBELDE in Spanish 23 Oct 83 p 1 


[Article by Zenaida Ferrer: "Meeting of Directors of Socialist Youth Newspa- 
pers Closed" ] 


[Text] Antonio Perez Herrero, alternate member of the Politboro of the party, 
closed the meeting of directors of youth organs from socialist countries. The 
meeting held in the Teatro de Comunicaciones in the capital also celebrated 
the 18th anniversary of JR [JUVENTUD REBELDE]. 


The party leader analyzed the role of the youth press in the ideological bat- 
tle with the capitalist system. He congratulated the JR workers for fulfill- 
ment of Fidel's guidelines during these 18 years. 


Others who presided over the meeting included: Jaime Crombet, member of the 
Secretariat of the party; Jorge E. Mendoza, member of the Central Committee 
and director of GRANMA; and Carlos Lage, alternate member of the Central Com- 
mittee and first secretary of the UJC [Union of Communist Youth]. 


At the opening, Jacinto Granda, a member of the UJC National Bureau and direc- 
tor of the Cuban youth newspaper, pointed out that this is one of its most 
emotional, symbolic and beautiful anniversaries since it is shared with broth- 
ers with the same profession and ideals. 


He recalled that Fidel founded JR 18 years ago. Since then, we have always 
received his attention, encouragement and just criticism which is an incentive 
and a commitment to fulfill our missions and live up to such great pride. 


He revealed that the feeling that prevails in the heart of each member of the 
collective on this 18th anniversary is to be better workers than we are today 
and to publish a better newspaper than we do today, one that lives up to the 

glorious Cuban youth. 


Guenadi Seleznev, director of the Soviet KOMSOMOLSKAYA PRAVDA, expressed gra- 
titude in the name of the delegates to the forum from the socialist youth 
press and from Nicaragua--a guest--for this fruitful exchange in the first so- 
cialist country in America at a very difficult time for the world. 
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Juan Dolset representing the 17 deserving workers received a certificate for 
working on the newspaper for 15 years. Maria Luisa Veitia and Ciro Roque re- 
ceived certificates for the 12 who had worked at JR for a decade. 


Distinguished workers from our organ gave the directors of youth organs at the 
meeting a facsimile of the first copy of the newspaper printed on 18 October 
1965. (Text of Antonio Perez Herrero's speech is on page 2.) 


Perez Herrero Speech 
Havana JUVENTUD REBELDE in Spanish 23 Oct 83 p 2 


[Speech by Antonio Perez Herrero, alternate member of the Politburo of the 
party, closing the meeting of directors of socialist youth organs and celebra- 
ting the 18th anniversary of JR: "Our Party Is Fully Confident that JR Will 
Continue Advancing Toward Greater Goals"] 


[Text] Comrades: 


The celebration of the 18th anniversary of JR and the presence in our father- 
land of directors and international department chiefs of the youth newspapers 
from socialist countries is a propitious occasion to reflect on the achieve- 
ments of this collective and the importance of its tasks in the present stage 
of building socialism during this complex time in the ideological struggle. 


JR was born from the need to have an organ capable of aptly reflecting the 
difficult work of our youth and to serve as a vehicle of orientation for the 
new generations. In the vast wealth of alternatives in the new society, they 
can find an appropriate channel for their energies and their boldness, tasks 
for all vocations and talents, opportunities for professional arid labor train- 
ing and fertile ground to convert their dreams into reality. JR, with many 
more rights than wrongs, has completely fulfilled this mission and is an im- 
portant factor today in the ideological education of the new generations. Its 
successes are closely related to the progress achieved by the UJC which works 
with the newspaper more systematically and in depth each day. 


In Cuba, as in the rest of the socialist countries, the youths and their or- 
ganizations play a leading role in all spheres of social life. Their efforts 
are present in economic achievements and the defense of the revolution, in 
educational advances, in the deepening of their revolutionary awareness and 
their Marxist-Leninist education, in their strong internationalist feelings 
and in their growing ability to have a positive effect on progress toward the 
historic goals of our people. 


Now the international ideological struggle is growing. It is characterized by 
a deepening of the conflicts between the opposing social systems. The bour- 
geoisie use every means to keep the youths of the capitalist countries sub- 
jected to their ideology and to influence the youths of the socialist coun- 
tries in order to generate in them points of view, convictions and actions 
congrary to the historic goal of our peoples. 
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Imperialist Ideological Bombardment 


There is no sector of society that imperialism submits to such an intensive 
ideological bombardment as youth. It devotes enormous financial resources, 
many governmental, social, cultural and religious institutions and agencies, 
hundreds of newspapers and magazines, an -normous quantity of books and films 
and different educational plans to this. 


Through ¢:laborate ideological schemes, imperialism tries to give our youths 
an idyllic imuge--totally nonexistent--of the capitalist societies, contrast- 
ing it to the world of justified effort and enriching work that socialism 
means. 


The objective is obvious: to deflect our youths toward the irrational consu- 
mer desires of capitalism, generate in them admiration for the superfluous, 
make capitalist private ownership and individualism seem natural and just and 
make the new generations disown the road chosen by their parents and scorn the 
work of their forefathers to which they are the legitimate heirs. 


For those deeply diversionist objectives, they use everything from Marcuse- 
like revolutionist illusions to lies about false generational gaps that con- 
tribute to division among the pecoles and the revolutionary fighters. This 
greatly pleases the bourgeois ideologists. 


It is a vast project aimed at eroding our societies, sowing in the best of 
them the sterile seeds of an ideology and a way of life that has nothing to 
offer the youths in the human and cultural aspects and in motivations for life 
and happiness. 


Close Coordination Necessary 


To confront these undertakings, closer coordination among our countries, par- 
ties and youth organizations is urgent to better plan actions to neutralize 

their plans. That is why we concede so much importance to meetings like this 
and efforts toward the coordination of editorial policies seem so right to us. 


In times like these, the exchange of opinions, unification of interests and 
the joint action of the socialist youth press organs have a deep significance, 
a human commitment to fight, an inner meaning of determination, peace and a 
common strategy to achieve it. 


The youth organs have to be n to the tasks generated by the fight to help 
stop the arms race and create a climate that eliminates the danger of nuclear 
war from international life. The fight for peace is everyone's fight. 


This united fight takes on specific forms in each place. In Central America, 
it means finding formulas of political settlement that vermit the peoples 
self-determination and the completely free choice of their destiny as the new 
Nicaragua has already done. 


For peace in southern Africa, it is necessary to neutralize the aggressiveness 
of South Africa, abolish apartheid, insure the independence of Namibia and 
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give the Angolan people the chance to reconstruct their country without foreign 
aggression. 


For the Palestinians, peace is respect for their basic national rights and for 
the Lebanese it is the chance to see their fatherland free of occupying soldiers. 


For the U.S. people, peace is having their youths stop dying and killing over- 
seas. For everyone peace is the fight against the emplacement of new U.S. 
missiles in Europe which makes the inhabitants of the old continent hostages 
of a policy that threatens to make them a horrible statistic that probably no 
one will be able to compile. 


When the masses of fighters for peace march in London, Paris, Zurich, Washing- 
ton, Oslo, Amsterdam, Bonn, Seoul, Toronto or Athens, their ranks do not show 
faces of idealists who chase unachievable dreams but the realism of those who 
do not want to be part of a macabre game that can lead to the extermination 

of mankind. 


As a vehicle for the political and ideological formation of youths, their 
publications fight with greater effectiveness each day for the spread of the 
principles of Marxism-Leninism. They fight to bring the guidelines and slo- 
gans of our party to the youth masses and to awaken in them admiration for the 
revolutionary fighters, workers and communists, helping form true models of 
conduct. 


The newspaper plays a decisive role by highlighting youths and making room in 
its pages for their revolutionary positions filled with political courage and 
their criticisms of bad work. The newspaper stimulates revolutionary pride 
and patriotism and teaches intransigence toward the enemy. 


The pages of the Cuban youth organ report the work of young workers and pea- 
sants, the dedication of students and the feats of internationalist youths who 
--from the ranks of the FAR, the detachments of teachers, construction workers, 
health workers and specialists of the most diverse branches--aid other peoples 
and offer a real image of our new generations. 


There is also room in JR for the efforts of young writers and artists. Their 
growing number and creative potential are an expression of the new realities 
of socialism and of the continuity of the national culture. The newspaper 

and other publications must fight so that the new intellectuals who are forged 
in the universities, institutes and literary workshops develop as a strong 
shoot from the best cultural traditions of our people. 


Objectivity and Firmness 
In the peculiar conditions of a socialist society, a youth newspaper must not 


only be an instrument for the education of the youth but also a tribune to ex- 
press the interests of the youths and their organizations with calm objectivity 


and firmness. 


The newspaper also has an important role in criticism which must be better re- 
lated to its cross section--that is, to the direct and in-depth focus of those 
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problems that affect youth and have not been resolved due to lack of attention, 
weaknesses in the management of some institutions or the negligence of certain 
officials. It is necessary to fight so that criticism goes to the roots and 
penetrates until discovering the essence of the conflicts. 


In addition to this criticism of the institutions, the youth organs--mainly JR 
--must cover more in depth the negative phenomenon of certain youths whose 
conduct is contrary to the objectives of our society. Its pages must always 
censure the indecency, eccentricities and frivolities with which some youths 
view life, tendencies toward libertinism that tries to ignore discipline and 
violate the established norms of coexistence and lack of preparation for col- 
lective living expressed in the mistreatment of social property. 


Our youth press must not only be aimed at the youths and be conceived for them. 
Increasingly, it must be written by them based on their own experiences and 
in their own inimitable language. 


To achieve this, it is necessary to work equally on content as well as on form 
in our press. It is obvious that it is impossible to give political, ideolo- 
gical, cultural or scientific quality to the message if it is not accompanied 
by perfection in form. 


We cannot express the newness of the socialist system in an archaic language. 
Neither is it possible to cover the wealth and creative action of all our peo- 
ple in set phrases and old outlines. 


DDT, the humor supplement to JR, and its staff's participation in the daily . 
paper have given a dynamism that better approaches the most authentic expres- 
sion of the idiosyncrasy of the people. Sharp ard combative, critical and 
profound, humor strongly and vehemently joins our youth press' arsenal for its 
ideological struggle against the imperialist enemy and against the bourgeois 
and petit-bourgeois remnants that persist. 


The Sunday edition and recently the Thursday edition are more on target, spe- 
cific and updated. These achievements must be incorporated in the remaining 
days of the week to consolidate and systematize positive discoveries and give 
a more consistent note to the newspaper. When the rest of the days are as 
good as Sunday, the whole week will be improved. Other sections must also re- 
ceive the impetus of creativity and do intense and sustained work with the 


youth masses. 


We point out the better tie with the readers--topic on the work agenda of this 
meeting--as an achievement of our youth publications. Firm steps have been 
taken to achieve this. The creation of sections devoted to debate and discus- 
sion of the different problems of the youth's world permits a close and fruit- 
ful dialogue with the readers and increases the feedback so necessary to opi- 
nion journalism. Other youth publications like SOMOS JOVENES and PIONERO ini- 
tiate eloquent dialogue with their readers, touching the hearts of the young 
Cuban generation through their revolutionary concerns, aspirations and dreams. 


Just as youths are a primary factor in the construction of socialism, their 


newspaper is also a fighter that familiarizes them with the tasks, stimulates 
them, accompanies them in their achievement and participates in their victory. 


66 








To fully achieve this, JR must continue advancing until it is the face and 
mirror of that youth. Its readers must be reflected in its pages to such a 
degree that each one feels that the printed word coincides with his ideas and 
his view of the world. 


Daily testimony to the importance that the party gives the youth press is the 
fact that JR is the second most important national newspaper and, for many 
years, was the only evening newspaper in the capital. It and ZUN ZUN, PIONERO, 
SOMOS JOVENES, ALMA MATER, MUCHACHAS, JUVENTUD TECNICA and CAIMAN BARBUDO try 
to cover all the sectors and satisfy the interests of the new generations. - 


We Agree on Nonconformity 


Our fatherland has complete confidence that JR will continue advancing toward 
greater goals. We know that it is traveling on a good road and that this hard- 
working, responsible and talented collective will not relent in its intention 
to make a better newspaper each day. With so much to agree with, we also 
agree on nonconformity. We know that sometimes we lack audacity, the essence 
itself of youth. Sometimes we act slowly and we are not always ahead of the 
enemy, striking instead of repelling strikes. That is an area in which the 
youth press by nature can take more accurate and quicker steps. 


Lenin compared journalism with the scaffolding around a building. It indicates 
its contours and facilitates relations between its different builders. It 
helps them distribute the work and observe the general results achieved. To- 
day, it is not only the scaffolding but an interrelationship covering many 
buildings. It serves to outline common lines of action. This meeting we 

have had the honor to hold in Cuba demonstrates this. You represent a power- 
ful force in the fight for peace and happiness. In your newspapers, you 

speak the common language of those who construct a just society on heroic 
foundations. 


Comrade Fidel announced the birth of JR before an impressive crowd of youths. 
He defined its youth nature and assigned it the duty of interesting all the 
strata of the Cuban population. In our opinion, JR has been able to fulfill 
our commander in chief's guidelines during these 18 years. 


In the name of our party, we warmly greet the representatives of the youth 
newspapers from the socialist countries who have held such an important meet- 
ing in our fatherland and have joined us in the festivities celebrating JR's 
18th anniversary. 


To the collective of our main youth publication, we reiterate our most sincere 
congratulations. We reaffirm our conviction that now, as never before, there 
are achievements that fill all of us with genuine pleasure. We extend our re- 
cognition to the UJC leadership for its concern to have the newspaper be more 
what we all aspire to: the reflection of the heroic daily fight of our youth 
who--in factories, schools, shops, mines, farms, hospitals, cultural installa- 
ions and all spheres of social life--create a project that, in its beauty, 
synthetizes the best ideals of the people and, in its strength, will survive 
all tests to be the eternal pride of the Cubans of today and tomorrow: the 
socialist fatherland. 
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Congratulations, comrades of JR. 
Thank you very much. 


Letter to Capitalist Press 
Havana JUVENTUD REBELDE in Spanish 25 Oct 83 p 2 


[Text] The meeting of directors of the youth newspapers from socialist coun- 
tries that was held in our capital from 17 October to 21 October agreed to 
send an open letter to the journalists of the capitalist news media. 


The document states the concern that, with the serious threat that human sur- 
vival faces, no one can be indifferent to the fate of our planet. This is 
especially true of journalists since their primary professional duty at these 
crucial times is to reveal the danger that lurks for us--the threat of a world 
nuclear holocaust. 


The letter emphasizes: "The professional duty of the journalists motivates us 
to point out once more the source of the danger of war. The current U.S. ad- 
ministration is responsible for worsening the international situation. Based 
on the blind strength of arms and achievement of military supremacy, the ag- 
gressive circles in the United States and NATO try to arbitrarily and self- 
ishly arrange the destinies of the peoples and curb their social processes 

as demonstrated by the decision to emplace 572 medium-range missiles in west- 
ern Europe." 


The statement maintains that, facing this source of danger, it is an affront 
to world public opinion to increase the possibility of developing a nuclear 
war, whether limited or prolonged. It adds: "If World War III is unleashed, 
there will not be anyone to cover its effects nor a public to inform." 


It also points out the need to take into account the many constructive peace 
proposals of the USSR and the countries of the Warsaw Pact to maintain the 
existing strategic and military equilibrium. 


The letter states: "Our publications are the mouthpieces of the young genera- 
tion in socialist countries that energetically repudiates war and militarism." 


It adds: "The mass media are in the position and, in the interest of mankind, 
obliged to contribute as much as possible to a climate of mutual trust in in- 
ternational relations. We journalists can do a lot to stop the arms race and 
to have the massive resources invested in it now directed toward improving 
the living conditions of the majority of the inhabitants of our planet." 


It also denounces the aggressive and prepotent policy of imperialism that 
creates and maintians constant sources of tension in different regions of 
the world, thus aggravating and complicating the international situation in 
the Middle East, southern Africa or Central America. 


It indicates: "We meet for the first time on the American continent, in so- 
cialist Cuba where the people are getting ready to celebrate the 25th 
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anniversary of the victory of their revolution with important achievements in 
economic, political and social development in spite of the constant aggres- 
Sions, the economic blockade and the threat of every type made by U.S. imper- 
ialism. We call attention to the serious dangers for peace in this region 
and throughout the world due to the warmongering and aggressive policy of the 
United States against Nicaragua and El Salvador and the peoples of the area. 
Let us mobilize public opinion to stop the U.S. aggression." 


The letter also states that every slight to professional duty and concession 
to the postulates of the warmongering and chauvinistic propaganda are unpar- 
donable. The peoples of the world will never forget it. 


It adds: "There cannot be any hypocrisy on the crucial matter of war and 
peace. Those who spread false news today and help silence the truth serve 
the most sinister plans of the industrial military complex." 


The statement of the directors of the socialist youth publications ends: "To- 
day it is the sacred and urgent duty of every upright inhabitant of our con- 
vulsed planet to defend peace. It is the sacred duty of every upright jour- 
nalist who chose the job of the word to tell the truth. Let us remember that 
the word was made to tell the truth and not to hide it." 


7717 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


MEMBER OF ORPA RECOUNTS JULY URBAN OPERATION 
Havana VERDE OLIVO in Spanish 6 Oct 83 pp 20-21 
[Article by Alfonso Cardona] 


[Excerpts] A correspondent belonging to ORPA (Revolutionary 
Organization of the People in Arms), a member of the URNG 
(Guatemalan National Revolutionary Unity), and stationed on 
the urban front has provided us with the following report 

on a guerrilla operation carried out in the very center of 
the Guatemalan capital just a few days before the coup 
d'etat that removed the dictator Rios Montt. 


The city is the enemy's center of power: his chief terrain. Any operation in 
that environment has an immediate and far-reaching effect. 


I thought of that while driving my car through the streets of Guatemala City 
and keeping a lookout through the rear-view mirror for possible police checks. 
Here one operates under political, psychological, and repressive pressure from 
the dictatorship. 


It was Monday, 18 July 1983, and dawn found the capital lifeless. The police 
were not ostentatiously deployed; rather, they were trying to present a picture 
of tranquillity in the country while behind the scenes, strings were already 
being pulled in preparation for the coup. 


The area surrounding the Project 4-3 neighborhood was semideserted. As was 
true elsewhere, there were few cars or police cofficers--an unusual situation. 
Maybe that would facilitate my job of checking out the various spots we had 
selected. 


Tomorrow's mission had to succeed, and success required verification that all 
the conditions were as we had originally thought. 


Before every urban operation, I always think of Gregorio's words: operations in 
the cities weaken the army, and it is forced to divide its forces between the 
cities and the rural areas. That is what happened as a result of the blows 
struck by the URNG, which helped increase the regime's contradictions. 
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On Elena Avenue, which usually always has a lot of traffic, scarcely any vehi- 
cles were to be seen. As I passed Eighth Street, I caught a glimpse of the 
well-known restaurant on that street. 


Every place in the capital has a story behind it. Everywhere, the blood of men 
and women has been shed--some of them surprised while engaged in underground 
work on behalf of the struggle, and others who simply looked suspicious in the 
eyes of the soldiers and were riddled with bullets without being asked for 
identification. 


On the following day--19 July--ORPA, a member of the URNG, was to carry out an 
operation in honor of our comrades who had fallen during the same month in 1981 
in Zones 12, 14, and 15. I was thinking that it would also honor the memory of 
so many citizens who had been shot down in various zones--people who had nothing 
to do with the fighting but who were also victims of government repression. 


The Fiat following me pulled alongside to my left as we stopped for the red 
light. I looked at the driver out of the corner of my eye as my muscles con- 
tracted involuntarily. Visible nervousness would be fatal if the Fiat's driver 
happened to be a plainclothesman. 


Everything in the vicinity of the Villa Linda suburb was the same as it had 
been according to information received from the previous checks. 


Urban operations, even brief ones, require a lot of preparation. Any error can 
cost one's life, so one must be very familiar with the streets, means of trans- 
portation, and possible places to hide. That is what Gregorio always used to 
tell me, and on this day, as I carefully observed the avenues and suburbs, I 
felt satisfied at having followed his instructions. 


An ambush had been planned for the following day here in Zone 7, but I did not 
know its exact objective. The details would be provided at the proper time-- 
we knew the rules about telling each one only as much as he needed to know. 


Today's reconnaissance had been profitable. I had done my part. Everything 
was in order, all according to plan. 


Tuesday, 19 July. The supposed tranquillity of the day before changed radically, 
especially during the afternoon. There were inspections, patrols, and searches. 
It was in those conditions t'iat we began mounting the operation. It was then 
that the conspirators in the military ranks were maneuvering to soften up the 
regime's leader, Efrain Rios Montt. 


Everyone knew what he was to do. The unit responsible for the mission now knew 
that two of the enemy's permanent posts would be attacked simultaneously to 
force him to move personnel toward the areas where we had set up ambushes. 
Those two posts were the police stations in Santa Luisa (Zone 6) and Betania 
(Zone 7). 


The ambushes were to take place in the vicinity of Project 4-3 and at the ap- 
proach to the Belice Bridge to prevent possible reinforcements, and also 150 
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meters from the gate to the Marshal Zavala Barracks--home of the country's 
main military brigade--on Elena Avenue, on the peripheral highway, and on San 
Juan Drive. 


I looked at my watch. It was 2010 hours. We had been alerted to the enemy's 
possible shortcuts. We always distrusted the enemy. Around me were comrades 
that I seldom saw otherwise. We knew a minimum number of facts about them. 

At that point they seemed remote. But as the three army trucks approached and 
we all took up our positions, I felt closer than ever to the comrades in the 
group. 


The first two vehicles passed in front of us with about 40 troops each, and 
there were about the same number in the third vehicle--the one that was now 
arriving at point X. The klaymore mine finished off our opponents--there were 
30 casualties, including dead and wounded. 


At 2020 hours, the attack on the Santa Luisa station in Zone 6 began. The com- 
rades threw two grenades into the building. There was confusion and urgent 
scurrying around. The result was about 10 casualties. 


At 2030 hours, the motorized unit--a Suburban and a Toyota van, with police 
inside--was advancing toward the Santa Luisa barracks to reinforce the occu- 
pants. The mine exploded, and the Suburban began to spin like a top. It 
looked for a moment as though it would turn over. Several police officers were 
killed or wounded. 


At 2020 hours came the attack on Betania (Zone 7). The grenades thrown into 
the building hit their target, damaging two police vehicles. Seven casualties 
were also counted. , 

It was learned that the barracks had requested reinforcements, but knowing that 
other government contingents had been ambushed, the new arrivals were now be- 
ginning to advance on foot over the Incienso Bridge, causing the guerrillas 
stationed there to withdraw. 


The mine on San Juan Drive could not be detonated because the trucks were not 
taking that route--the members of the army and police, called in urgently to 
help their colleagues under attack, were moving on foot. 


An elegantly dressed newscaster was dispensing the traditional hot air to con- 
ceal the real extent of the action on 19 July. Like other media, TV is muzzled. 
So one of our commandos interrupted Radio New World's signal to tell the truth. 


Meanwhile, the guerrilla fighters who had participated in the double ambush and 
the two simultaneous attacks without suffering any casualties found themselves 
a safe refuge after using the escape routes previously chosen in this city, 
which is the enemy's real nerve center. 


There were no farewells. Perhaps we will see each other again on some other 
mission. Perhaps not. But we all left the scene of the operation with the same 
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feeling of having evoked those who fell in July 1981. The carrying out of the 
operation and its successful culmination are the best honors that could be 
paid. 


There in Zone 15, in one of the houses where the comrades from the Urban Front 
had fought valiantly in 1981, a blanket mentioning the heroes has been set up. 
And next to that reminder is a "boobytrap" explosive to make it hard for the 
enemy to hush up that message recalling their deaths. 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


BRIEFS 


POLITICAL JOURNAL BEGINS PUBLICATION--FORO, the journal published by CEDEP 
(Center for Political Studies), is now in circulation. Its first issue pre- 
sents a summary of the activities and seminars sponsored by that organization 
in recent months. It will be recalled that the first activity dealt with ideas 
for national politics. Another event was concerned with the political attitudes 
of the government headed by Gen Efrain Rios Montt. The third event was con- 
cerned with the timetable for returning to constitutionality. FORO also deals 
with cther topics, among them an analysis of the new political arrangement in 
the light of the three laws promulgated on 23 March 1983. It also analyzes the 
Bases for Democratic Development and the responsibility of all political and 
social sectors. The 63 pages in FORO's first issue include papers by profes- 
sionals, researchers, and politicians concerning the political events of the 
past 12 months, making the journal a historical document that will be useful 

at any time as a reference source or simply for obtaining more explicit infor- 
mation about our country. As was announced by the members of CEDEP's manage- 
ment board, the journal FORO will from now on be a vehicle of constant informa- 
tion. Plans are to transform it into a platform for opinion and criticism by 
professionals and researchers and one directed always at the community so as 

to help bring about better political education in the Guatemalan population. 
FORO's--and CEDEP's--motto is, in fact, that it is preferable to achieve 
democracy before attaining power. [Text] [Guatemala City DIARIO EL GRAFICO in 
Spanish 25 Oct 83 p 8] 11798 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


PRESIDENT STRESSES STRENGTHENING OF DEFENSE CAPABILITIES 
Tegucigalpa LA TRIBUNA in Spanish 22 Oct 83 p 3 


["Speech" by President Roberto Suazo Cordova, Tegucigalpa, 21 October, on Armed 
Forces Day] 


[Text] This date marks the day which our country's civil calendar dedicates to 
the Armed Forces of Honduras. 


It commemorates the exemplary deed of heroism in which our soldiers played the 
leading role 27 years ago, on 21 October 1956, when the power of government was 
assumed by a military junta identifying itself with Morazan's legacy of reject- 
ing dictatorship to help establish the rule of democracy. 


That conduct remains forever in the consciousness of Hondurans, who appreciated 
the commitment of our fatherland’s soldiers to upholding the values of freedom 
and justice and respect for the citizen's right to elect his legitimate rulers 
through properly guaranteed participatory processes. 


Commemorating 21 October in the current period constitutes a call for reflection 
concerning the crisis situation being experienced in Central America and for 
responding to the democratic and pacifist vocation that guides the conduct of 
the government I head by the express decision of the Honduran people. 


That is why we must ponder the assumptions that unite, under shared ideals, all 
Hondurans, the civilian government, and the Armed Forces, which are their sup- 
port with the full backing of the great popular majority. 


The assumptions in question are those of peace, democracy, security, and coop- 
eration for economic and social development. 


I say peace because it is fundamental for living together in a harmonious and 
civilized manner. We are working on behalf of lasting peace for Central America 
in a time of uncertainty and one in which the patriotic efforts of all Hondurans 
and all Central Americans are required. 


I say democracy because that is the system which allows citizens, with no dis- 
tinctions of any kind, to be the builders of their own destiny. For its sake 
we must devote all our efforts to strengthening our democratic system, whose 
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framework is the state of law and the concept of participation and pluralism 
that arises from the very heart of the people with the clear support and guaran- 
tee provided by the Armed Forces. 


I say security because it is a factor of outstanding importance in dramatic 
moments like those being experienced in Central America, in which the conditions 
of military balance have been shattered and need to be reestablished in the face 
of the excessive military buildup, fostered from abroad, which is threatening 
our national sovereignty and our democratic institutions. We must strengthen 
the Honduran people's defense capabilities and our indestructible intention to 
keep our system of life and government safe in the face of the dangers being 
stirred up by totalitarian regimes devoid of the principles that inspire any 
aim of promoting the common good. 


And I say cooperation for economic and social development because rulers with 
a sense of responsibility for their public duties have the duty to work un- 
tiringly to promote the well-being of the various sectors of the Honduran com- 
munity. Civilians and military, workers and peasants, professional people an‘ 
businessmen--we Hondurans must all devote ourselves to working for a worthy 
and respected fatherland in which the major sectors of the population will be 
incorporated into a decent process of distributing wealth and the riches of 
culture. 


Considering the criteria that I have taken the liberty of setting forth here, 

we must, on this 21 October, increase our vocation for service for the benefit 
of Honduras. In this undertaking of such extreme importance, it is up to the 
Armed Forces to be an element that helps to stimulate the crystallization o% 
such promising goals. The reason is that from the highest officer to the most 
lowly soldier, they carry in their blood and spirit the noble aspiration to work 
for a better Honduras. 


It is with this conviction that I salute the Armed Forces on this day for re- 
flection concerning the present and meditation concerning the future. It must 
be this way because we agree with what was said by the commander of the Armed 
Forces, Brig Gen Gustavo Alvarez Martinez, to the effect that our country has 
full confidence in the military institution and that the members of that insti- 
tution must live up to that confidence by devoting to it their loyalty, their 
love, their greatest efforts, and the self-sacrificing commitment of their 
persons. 


I want to emphasize the statement by the commander of the Armed Forces that the 
ties of comradeship should form the setting for this cordial meeting. Nothing 
is more appropriate than that we, in response to his urging, should sit down at 
the table and share the bread of a fraternal fellowship in which the sentiments 
of loyalty to and respect for the fatherland and its military institution merge. 
It is equally appropriate that at the same time, there should be manifested the 
ties of mutual respect, reciprocated esteem, and affectionate solidarity, since 
what this involves is moral values that preserve the cohesiveness of the members 
of the Armed Forces in an unshakably united body that is ready at all times to 
perform its lofty duties. 
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I salute the members of our military institution who are in active service as 
well as the members of our military organization who have now retired but who, 
at a specific moment in the institutional development of our Armed Forces, 
made their valuable contribution to the greater dignity of the soldier and the 
further honor of the noble attributes of our beloved fatherland. I salute you 
with complete fervor, complete affection, and complete esteem because, as I 
have said on other occasions, it is up to the soldier in a democratic society 
to ensure the unrestricted functioning of the constitutional system, uphold 
with patriotism the sacred values of national feeling, and identify himself com- 
pletely with the exemplary conduct of Morazan, the hero and martyr of Central 
America and the first soldier in our history. 


Thank you very much. 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


BUSINESS LEADER DISCUSSES REASONS FOR CAPITAL FLIGHT 
Tegucigalpa LA TRIBUNA in Spanish 20 Oct 83 p 40 
[Article by Francisco Valeriano] 


[Text] "Money is one of the most cowardly things in existence: it tries to be 
where there is the greatest security," joked Fernando Lardizabal, chairman of 
COHEP (Honduran Council for Private Enterprise). 


The governing body of that businessmen's association met yesterday with Roberto 
Suazo Cordova, president of the republic, in what was described as a formal 
meeting, since the group had not had an opportunity to meet with the Honduran 
leader since his illness. 


Exported Capital 


Lardizabal added that he has been blunt concerning Honduran capital abroad, 
pointing out that it is not true that the businessmen are responsible for the 
country's state of ruin because some of them have taken capital out of the 
country. 


He said: "We will not say that we have not taken capital abroad, because some 
of it has left the country, but the big damage was done when the foreign banks 
that had been lending to this country's system stopped doing so, and the debts 
had to be paid. That is what caused the biggest loss of foreign exchange, be- 
cause we had to pay in dollars, and we also lost $200 million that was being 
lent to us." 


Repatriation of Capital 


Concerning the possible repatriation of that capital, Lardizabal said that for 
that to happen, the government would have to show some understanding, "because 
if I can bring raw materials into the country with that money without being 
asked where I obtained those banknotes or how I got them, then I have that 
money invested, and that generates taxes." 


The chairman of COHEP reiterated that money is one of the most "cowardly" things 
in existence because it goes where the greatest security exists, "and if there 
is no security here, that coward will not come here," he said jokingly. 
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Next Meeting 


He also announced that a second official visit with the president of the repub- 
lic has been planned--perhaps for next week--to present him with a serious and 
conscientious presentation of the chief problems being experienced by the coun- 
try's businessmen. He said: "We will take with us not only the presentation 

of the problem but also the remedies that exist for correcting the problems." 


He said that the basic analyses are already being worked out in a form that is 
serious and in tune with reality and that there will be a prior meeting with 
Gustavo Alfaro, economic adviser to the cabinet, to discuss the presentation. 


Foreign Exchange 


"One of the chief problems currently being faced by businessmen, and perhaps it 
is the most important, is the lack of foreign exchange for exporting [as pub- 
lished] products, especially raw materials," and according to Lardizabal, the 
problem is growing worse instead of better. 


He pointed out that it is all turning into a vicious circle: no exports means 
no foreign exchange or taxes, no dollars means that raw materials cannot be im- 
ported, and so on, with the result that the situation winds up back where it 
started unless there is an injection of foreign exchange that is not exactly 
the result of exports. 


Still, the chairman of COHEP said that work with the Central Bank of Honduras 
is continuing, although it agrees that without foreign exchange, the problem 
cannot be solved "unless we have a little machine for printing greenbacks, and 
I don't think our friends to the north would like that." 


Lastly, the business leader said that all of this will be presented to the gov- 
ernment at the meeting that will be held between business leaders and the presi- 
dent to see whether it is possible at least to alleviate the situation. 
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COUNTRY SECTION HONDURAS 


BRIEFS 


POPULATION GROWTH RATE UP--The death rate in Honduras has declined markedly 
over the past 30 years from 28 per 1,000 to the current 10 per 1,000, according 
to a report by ASHONPLAFA (Honduran Family Planning Association). A special 
report by that organization, which tries to control the birth rate in our coun- 
try, states that the average number of children per mother (the fertility rate) 
currently stands at 6.5. This means that 42.2 children are born for every 
1,000 inhabitants. The death rate 30 years ago was 28 per 1,000 inhabitants, 
but it is now 10 per 1,000, thus guaranteeing that the population of Honduras 
will reach 4 million this year. The high birth rate, combined with the falling 
death rate, has resulted in a sharp increase in the population of Honduras. 

The report says that if that rate of growth (3.2 percent annually) continues, 
the population will reach 7.6 million in the year 2000. [Excerpt] 

[Tegucigalpa LA TRIBUNA in Spanish 17 Oct 83 p 30] 11798 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


INTERIOR SECRETARIAT, UN BODY CLASH OVER REFUGEES 
Mexico City PROCESO in Spanish 24 Oct 83 pp 18, 21-23 


[Text] Two opposing views of the issue of refugees, one regarding it as a 
national security problem and giving it police handling, and another demanding 
humanitarian, political handling, caused a clash between the Secretariat of 
Government and the Office of the United Nations High Commissioner for Refugees 
(UNHCR). 


Only 4 months after President Miguel de la Madrid promulgated the agreement for 
the establishment of the UNHCR Office in the country, the Mexican representative 
to the international agencies headquartered in Geneva, Manuel Tello, delivered 

a diplomatic note to High Commissioner Poul Hartling, in which Pierre Jambor's 
performance is questioned, in a manner unusual for Tlatelolco diplomacy. 


Jambor has been chief of the UNHCR mission in Mexico since 1 April 1982; and, 
as such, the top-ranking negotiator of the humanitarian agency with Mexican 
Government officials: the undersecretaries of foreign relations, Alfonso de 
Rosenzweig-Diaz and Victor Flores Olea, and Mario Valiejo Hinojosa, who person- 
ally combines the posts of director of government migration and coordinator of 
the Mexican Commission for Aid to Refugees (COMAR). 


Mexico, a traditional country of asylum for politically persecuted persons, 
and UNHCR, an agency of the United Nations twice awarded the Nobel Peace Prize 
(1954 and 1981), began a policy of cooperation in the area of assistance to 
refugees 3 years ago, when Guatemalan and Salvadoran citizens fleeing from 
repression and death in their native lands, began arriving in the country en 
masse. 


Nevertheless, during that same period, several incidents have occurred between 
the two sides. The reason has been the zeal with which each is handling the 
problem of the immigrants. According to UNHCR, anyone fleeing from his country 
for political reasons is a refugee. But Mexico does not recognize the status 
of refugee in its legislation; it has even refused, systematically, to sign 

the Convention and Protocol on the Status of Refugees. And it gives a differ- 
ent treatment to the problem, wherein there is a mixture of reasons of national 
security and sovereignty, political inflexibility and definitions of the fea- 
tures of emigration which make it appear to be primarily economic, and not 
political and social, in its causes. 
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An incidental event, the arrest of a Chilean citizen by the migration entity, 
in Tepoxtlan, led to the clash between these two concepts. The woman arrested, 
who carried an FM-3 (a migration form granting permission to work) was investi- 
gated, according to a government source, because of a matter relating to her 
work status. 


But Pierre Jambor, the High Commissioner's representative in Mexico, intervened 
in the case. He claimed that the Chilean woman was a refugee under UNHCR pro- 
tection, and requested guarantees from the Secretariat of Government. His 
letter of protest was considered offensive and insulting by the migration 
director, Mario Vallejo. Vallejo was of the opinion that UNHCR had nothing 

to do with the case; that it was within Mexico's exclusive jurisdiction: a mere 
migration procedure under the exclusive sovereignty of the Mexican Government. 


Events accelerated. What had cropped up as a personal problem between two 

minor officials (Jambor and Vallejo) ended with the implementation of a diplo- 
matic expedient seldom used by the Secretariat of Foreign Relations: the sending 
of instructions to its ambassador in Geneva, Manuel Tello, to convey the govern- 
ment's complaint over Pierre Jambor's behavior, through a note, to High Commis- 
sioner Poul Hartling. 


A Mexican diplomatic source who was queried said that, several months ago, 
problems had begun to occur in communications between Jambor and Vallejo, a 
breakdown in communication attributable to personal reasons, which may have led 
to a decline in relations, not between agencies, but rather between officials; 
in other words, a gap between Jambor and Vallejo's views. 


The Jambor protest letter accelerated matters. According to the source, its 
tone was not ii keeping with what had actually happened. It seemed like a 
matter of form, rather than of substance. 


Nevertheless, the reaction of the Mexican authorities, in resorting to the 
diplomatic note, reveals that the problem is more serious than is pretended; 
also because of the veil of silence with which it has been attempted to conceal 
the conflict. 


According to the Mexican diplomatic source, the contents of the note delivered 
to Poul Hartling did not include a request for Jambor's removal from his mission 
in Mexico. It merely informed the High Commissioner that the Mexican Government 
deemed it feasible for Pierre Jambor to resume his role as a valid spokesman to 
the Secretariat of Government and COMAR; and that he himself should not become 
an obstacle to this cooperation, which is considered extraordinarily valuable 

by the national authorities. 


The diplomatic note is, in fact, a subtle way of requesting the removal of an 
official, without going so far as to call him "persona non grata," an expedient 
used but seldom by Mexican diplomacy (the last time, it involved Soviet officials, 
in 1969 and 1971, during the railroad workers' movement and student problems, 
respectively). ; 
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One of the key aspects of the incident lies in the characterization of the 
refugee problem and its causes. It has been argued that, during the past 2 
years, there have been two opposing Mexican policies coexisting, to handle the 
problem: one that is humanitarian and another that is repressive; one in the 
Secretariat of Foreign Relations, and the other in the Secretariat of Govern- 
ment. The Government Secretariat has taken the lead in this conflict. 


The former maintains that the mass migrations of Central Americans are due to 
political reasons. They flee from the terrorism to save their lives. By tradi- 
tion, Mexico is obliged to give the problem political, humnitarian treatment. 
The latter, implemented by the Secretariat of Government, tends to identify the 
problem as emigration for economic reasons, giving it a police response: new 
control measures to stop the flow of migration, such as cancelling the airline 
companies’ authorization to give tourist permits to those wishing to come to 
Mexico, an increase in the number of migration officials on the southern border, 
and the most stringent application given to the letter of the regulations 
governing tourist permits or the procurement of any migration document. 


These administrative measures are related, on the southern border, to problems 
of national security associated with the presence of oil deposits in Chiapas 
and the threat of contagion from the guerrillas,predominantly on the Central 
American Isthmus. 


A legal element is also habitually used: Mexico does not recoguize the status of 
refugees for thousands of immigrants, because it has not signed the Convention 
and Protocol on the Status of Refugees. This affords leeway for curtailing the 
UNHCR's action in the country, and even, as in the Jambor case, for accusing 

the UN humanitarian institution of meddling in Mexico's sovereign affairs. 


Nevertheless, through a documented practice, Mexico had been accepting UNHCR's 
guidelines. By way of example, we could cite the presidential accord (equiva- 
lent to a decree) whereby COMAR was created as a unilateral instrument of the 
Mexican Government, which includes the term "refugee" in its name; the agreement 
on assistance signed on 2 March 1981 by the former undersecretary of government, 
Rodolfo Gonzalez Guevara, whereby Mexico is granted UN international aid for 
refugees; and the creation of the UNHCR Office itself, in this capital, which 
stipulates in Article 5: "This agreement will be interpreted in consideration 
of its main purpose, which is to allow the Office to discharge the functions 
called for in the UNHCR Statute." 


Moreover, at the UN General Assembly of December 1950, Mexico voted for the 
statute whereby UNHCR was created and for the consecutive periodic ratifications, 


every 5 years. 


In May 1981, under the auspices of UNHCR, the Mexican Secretariat of Foreign 
Relations and UNAM [National Autonomous University of Mexico], the "Co'loqiuium 
on International Asylum and Protection of Refugees in Latin America" was held 
here. Participating therein were Foreign Minister Jorge Castaneda; the rector 
of UNAM, Octavio Rivero Serrano; the then general director of migration, Diana 
Torres; and High Commissioner Poul Hartling, among others. 
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Mexico signed the conclusions and recommendations of the meeting. The conclu- 
sions, significant because of their regulatory value, reaffirmed the fact that 
both the universal and regional systems for the protection of those seeking 
asylum and refugees "acknowledge as a basic principle" of international law 
"that of non-return, including in this principle a ban on turning them back at 
the borders"; the need to extend in Latin America the protection which the 
universal and inter-American systems grant to refugees and those seeking asylum, 
"to all persons who flee from their countries because of foreign aggression, 
occupation or domination, mass violation of human rights or incidents which 
seriously upset public order throughout or in part of the territory of their 
country of origin." 


The recommendations contain an appeal to the states which (like Mexico) have not 
yet done so to ratify or become associated with the United Nations Convention of 
1951 and the Protocol of 1967 on the Status of Refugees. 


A few months later, Mexico was prominently involved in four documented cases 

of "refoulement" (the summary return of refugees to their countries of origin) 
to occur throughout all of Latin American history. And it still has not signed 
the UNHCR instruments (which have been ratified by or have received association 
from 95 countries), comprising the sole exception in the area, along with Vene- 
zuela and other countries on the continent. 


This year, UNHCR has appropriated a budget of nearly $4 million for the Chiapas 
refugee camps, and an additional $860,000 for the other programs. They include 
assistance for 38,000 refugees in the southern area, channeled through COMAR. 


The general situation of the conflict between UNHCR and the Secretariat of Govern- 
ment has heightened in recent months owing to the arrival of new elements. They 
include, to be exact, the appointment of a single person (Mario Vallejo Hinojosa) 
as the official in charge of devising instruments for and executing migration 
policy and, at the same time, dealing with the problems and channeling the aid 

to refugees. In this way, Vallejo appears to be acting as both judge and party. 


In an ad published in the press on 4 October, the Mexican Committee for Solida- 
rity with the Guatemalan People accused the migration authorities and COMAR of 
offering a "solution based on police and repression" to the refugee phenomenon, 
instead of viewing it from a "social, policial and humanitarian" standpoint. 

"In the case of COMAR (it states), it is highly inconsistent that a department 
formed to aid refugees should be more inclined toward activities associated with 
repression and police control, neglecting its functions associated with aid." 


In addition, the dual policy of recognizing Guatemalans as refugees but not 
Salvadorans, whom it typifies as economic emigrants, denying them their status 
as refugees granted by the UNHCR; and the practice of documenting with the FM-3, 
FM-9 (student) and FM-8 (border visitor, renewable every 90 days), which leaves 
those ducumented in a state of uncertainty about each renewal, and tends to 
curtail the UNHCR's prerogatives over them; as well as the formal notices from 
the Secretariat of Government sent to Chilean and Argentine exiles, notifying 
them that, upon the expiration of their visas, they have 180 days to return to 
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their country of origin, have created friction between the High Commissioner's 
Office and its local interlocutors on the Secretariat of Government level. 


Pierre Jambor, who went to Geneva summoned by his superior, Hartling, was due 
to arrive in Mexico on Friday, 21 October. Starting then, a new phase may 
begin in the by no means easy relations between the UNHCR and the Mexican 
Government. 


2909 
CSO: 3248/195 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


CHIAPAS BANANA PLANTATION WORKING CONDITIONS 
Tuxtla Gutierrez LA VOZ DEL SURESTE in Spanish 18 Oct 83 p 5 


[Text] Acapetahua, Chiapas--Approximately 550 workers on the La Joya and La 
Providencia banana plantations of the Soconusco communal farm in this munici- 
pality have complained to the owners thereof, Jose Leyva and Mario Montero, 
respectively, of violations of the regulations contained in the Federal Labor 
Law. 


They claimed that the owners of the banana plantations, of United States origin, 
are forcing the Mexican workers to put in workdays of 12 hours, for a daily wage 
of 380 pesos. 


They stressed that anyone who refuses to work for 12 hours is fired without any 
pay, in addition to the fact that the dismissal itself is unjustified. 


They also complained to the regional CNC [National Peasant Confederation] head, 
Cristobal Guzman Duran, about backing given to the American landowners, who 
have been "bought" for the sum of 40,000 pesos per month. 


Moreover, they demanded the reinstatement of eight workers laid off since 30 
September, as well as respect for the Labor Law and social security incentives, 
and the benefits of the law in addition. 


Finally, they called for the intervention of the authorities to force the 
Americans to comply with our laws, because they do not respect the workers' 
seniority, and remove Mexican labor to give work to the Guatemalan refugees, 
who do not demand rights out of fear of being deported, nor the export tax on 
banana products either. 


2909 
CSO: 3248/195 
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COUNTRY SECTION MEXICO 


BRIEFS 


CROSS-BORDER PURCHASES BY GUATEMALANS--Ciudad Hidalgo, Chiapas--The CONASUPO 
[National Company for Basic Commodities] stores established throughout the 
length and breadth of this municipality are being virtually "looted" by Guate- 
malans who cross the border every day to supply themselves with staple products 
of Mexican manufacture which ought to be assigned for local consumption. Those 
in charge of these stores prefer the Guatemalan quetzal to the Mexican peso; 
hence the residents of this border zone have to purchase their food products at 
higher prices from private establishments. This is being done more often at a 
location called El Gancho, where the head of the CONASUPO store flatly refuses 
to sell products of prime necessity to Mexicans, so as to give them to Guatema- 
lans. The quetzal is quoted at 100 or 120 pesos, but it is assumed that the 
seller at the government store purchases them at a lower price; and the foreign- 
er accepts it so as to be provided with the leading products for human consump- 
tion. The foregoing represents a betrayal of the Mexican Government, which has 
been concerned about bringing staple items to the population by means of the 
aforementioned stores. Those in charge of them should be investigated by the 
respective authorities, because they are causing shortages and high prices, to 
the detriment of the inhabitants’ economy. [Text] [Tuxtla Gutierrez LA VOZ DEL 
SURESTE in Spanish 21 Oct 83 p 6] 2909 


CSO: 3248/195 
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COUNTRY SECTION SURINAME 


SURINAME REFUSES TO ALLOW ILO INVESTIGATION 
The Hague ANP NEWS BULLETIN in English 21 Nov 83 p 6 


[Text] Geneva/The Hague, November 21--Surinam's military regime headed by 
Lieutenant Colonel Desi Bouterse, was strongly criticised by a United 
Nations organisation at the weekend, after a new report revealed that it 
would not permit an independent investigation into the deaths of 15 men 
gunned down in December last year. 


Henk Herrenberg, the Surinam's Ambassador in The Hague, failed in a bid to 
have the recommendation for ar inquiry scrapped from the report. 


Dutch politicians have demanded an investigation into the killings as a 
condition for restoring suspended development aid to the former Netherlands 
colony. 


The report was prepared by the International Labour Organisation (ILO) after 
the International Conference of Free Trade Unions (ICFTU) to which the Dutch 
Trade Union Federation (FNV) belongs, lodged a complaint on behalf of the 
four victims who were union members. 


The Bouterse regime has not officialiy refused to hold an inquiry but an 
ILO representative was told in Paramaribo in August that none would be 
carried out, the report said. 


"Something To Hide' 


Before the ILO voted on the report, Herrenberg told members that they had no 
right to call for an inquiry. Surinam was a sovereign state, and the ILO 
was not a political organisation. The matter was an internal affair which 
should be decided on by the Surinamese government and the Surinamese people, 
he said. 


The ILO however, adopted the report, which said that Surinam had offered 
"no proof whatsoever’ that the victims were shot while trying to flee, as 
had been claimed. 


The ILO also rejected a Surinamese claim that the victims were involved in 
political rather than union activity. 
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Herrenberg's comments were strongly criticised by union delegates from the 
United States and Barbados, who said the dead men had been murdered. 


Eddy Laurijssen, the Belgian standing ICFIU representative in the ILO, said 
he saw Surinam's refusal to accept an investigation as confirmation that 
the Surinamese government had something to hide, and was itself directly 
responsible for the events. The ICFTU would not let the matter rest until 
an investigation had taken place, he said. 


Cso: 3200/5 
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COUNTRY SECTION SURI NAME 


REPORTER SEES INCREASE [IN BOUTERSE'S SUPPORTERS 
Amsterdam ELSEVIERS WEEKBLAD in Dutch 5 Nov 83 pp 8-9 
[Report by Armand Costes: "Suriname Will Make Its Own Coathangers alt 


[Text | Suriname has not yet forgotten that atrocious day, 
8 December 1982. The greatest fear has disappeared, but 

the uncertainty is still there. One gets used to every- 

thing, however, and iff things really look hopeless, "I'll 
go to the Netherlands.” Meanwhile, support for Commander 
lsouterse has been increasing a little both among the poor 
city Creoles and in the trade union world. An impression. 


Arriving from Latin America in Suriname, one doesn't notice immediately that there 
is a military dictatorship there. Even though there are soldiers with machine guns 
in the arrival hall of the Zanderij airport and there are sandbags on the ramparts 
of the former Fort Zeelandia museum, no tanks are riding through the streets of 
Paramaribo, few military are walking around, and there are no fixed checkpoints 

on the roads. Even more or Less democratic states such as Colombia, Venezuela 

and the Dominican Republic give a grimmer appearance than the current Suriname. 

But behind the fagade of friendliness and peacefulness hides mourning for the 

15 persons murdered on 8 December 1982 and uncertainty about the future. 


At the arrival pier of the ferryboat in New Amsterdam there is a hand-painted sign 
with the old Dutch saying "After Bitterness comes Sweetness.” With respect to the 
Suriname middle groups that text ought to read precisely in reverse as long as the 
Dutch development aid is not reinstated. Contrary to its powerful neighbor Brazil, 
Suriname was fairly well off until recently. After the withdrawal of development 
aid, the government managed to use up the reserves gradually without having to take 
too many unpopular measures. But by about April 1984 the bottom of the treasury 
will have been reached. Already now every well-to-do Surinamer is aware that the 
end is in sight, for when he asks for foreign currency his request is often denied. 
Dollars and Dutch guilders are scarce and the official rate of exchange is primarily 
used just for necessary imports. For other purposes the Surinamer has to buy dol- 
lars or guilders on the black market. In Brazil there is a tolerated parallel 
markets; in Suriname one fears arrest if he is caught. 


A few dozen meters from Fort Zeelandia the former Het Park social club is located. 
Almost everyone who was of any importance in the Paramaribo community used to 
belong to it: businessmen, Lawyers, doctors and other leading residents. 
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After Bouterse had withdrawn into the museum, had sandbags installed, had an armored 
vehicle placed at the entrance, and had the gunboat (with which the police station 
was fired at in February 1980) moored at the adjacent river quay, Het Park had to 

be vacated, The prominent persons sulkingly moved to a new club in a suburb, the 
Villa of the former Alcoa director. 


There I had lunch with a Suriname lawyer. "Oh, you might say that social life is 
almost non-existent here, We no longer dare say anything. When the waiter brings 
your drink in a little while, I'll stop talking momentarily for 1 don't know what 
side he's on. Right now it is fairly quiet in Suriname, but what will happen if 
the development aid is not resumed? Already now I have to beg the Central Bank 

to transfer money to my son who is at the Institute of Technology in Zwolle. Last 
month they refused those 500 guilders, and now I'm trying again. If the Dutch 
development aid doesn't come through, it will definitely be finished. Then I'll 
have to get the boy back over here, but his area of specialization doesn't exist 
here. Or I'll buy guilders on the black market. As far as 1l'm concerned, they may 
devaluate the Suriname guilder to the level of the Dutch one and have free currency 
exchange again. 


At the bar of The Park in its new location I'm talking to an employee of a large 
Suriname enterprise (everyone wants to remain anonymous in Suriname). He has just 
imported his fourth new car in 3 months time because he does not believe in the 
reinstatement of development aid. Therefore he assumes that the currency shortage 
will increase greatly and that the import of cars will be prohibited. Smiling: 
"At the beginning of 1984 probably no single car may be imported again, and in the 
middle of the year I'll offer three of my four cars for sale. They'll yield a 
fortune." 


[In addition, the well-to-do also hoard television sets, video equipment and 

Stereo sets. but the most important concern continues to be the upkeep of children 
in the Netherlands or the United States. The rich can always continue to pay for 
that via the black market, even if the Suriname currency should devaluate. The 
middle groups, however, might be getting the short straw. A chief accountant at 
Kersten: "If I can no longer keep my son and daughter in the Netherlands because 
I'm not allowed to transfer money, I will resign from my job and move to the 
Netherlands permanently. I've agreed on that with my wife. I have SPD (Business 
Management License] I and II and I'll easily find work in the Netherlands." He looks 
at me secretively, taking a real black passport from his desk drawer. "When | land 
at Schiphol and show this, the constabulary will say 'Good morning, sir.'" 


Gradually life in Suriname has returned to normal again The curfew is only in 
effect from midnight to 4:00 a.m. now and has been entirely eliminated on Fridays 
and Saturdays, so that big dance parties are being held again during the weekend in 
the muggy, tropical night. On Sunday morning there are just as many bird lovers as 
before on Independence Square. All of them have one or more small cages with a 
songbird from the jungle. Among the deafening chirping, each connoisseur exactly 
recognizes his own bird and proudly counts the number of bars in the song. Suriname 
men like to have competitions among each other with their birds. Many carry their 
little cage always and everywhere. They take it to work, to the football stadium 
and on visits to friends. Also the Commander, Desi Bouterse, is an enthusiastic 
bird owner. On Sunday afternoons he regularly visits friends with a few cages. 
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A Suralco clerical employee: "Last Sunday afternoon I dropped in on my brother- 
in-law with my new bird, and Bouterse was there also, in the front yard. He had 
hung his two cages in the mango tree and farther on there were ten more cages be- 
longing to other people. I sat down too, and my sister gave me a Black Label. 
Bouterse asked how much I had paid for the bird, and after he heard it sing, in 

a real aggressive manner, he thought that700 guilders was too little. One of 
Desi's birds didn't want to sing at all that afternoon. Desi tried everything-- 
hanging a cage with a new temale near it, etc., but it didn't help. We really 
had to laugh a lot, and Bouterse laughed along. I think that man is a catastrophe 
for our country and a cowardly murderer. My whole family thinks that way, but my 
brother-in-law is an acquaintance of Desi's wife Ingrid and therefore he drops in 
sometimes. We had a pleasant little talk about our birds under that tree. That 
hobby simply goes beyond politics with us." 


Trade Unions 


The Bruynzeel factory displays a red banner with the words "Power Action Group '83." 
For many months there was serious unrest among the 1200 workers. Not because of a 
conflict with the directors, but because of a power struggle within the trade union 
Bruynzeel's Employees’ Organization (BWO) which is part of the once so powerful 
Trade Union Federation. Since the death of Cyril Daal, the strong leader of the 
Trade Union Federation, the administrations of the affiliated unions have been 
confronted with action groups composed of sympathizers of the RVP (Revolutionary 
Peoples' Party). They are mainly younger workers who participate in the Peoples 
mobilization and have joined the supporcers of Bouterse. 


At Bruynzeel the power struggle within the union led to repeated work stoppage until 
it was decided, through the mediation of the /Mediation Council/ (a Suriname varia- 
tion of our earlier Institute of State Mediators), to hold a mutual election. The 
counter administration or the Action Group '83 obtained a narrow majority of 5l 
percent of the votes and beat the official trade union administration with that. 
Peace has been restored, but the Bruynzeel management now can count on a radical 


attitude of the union. 


Because of Daal's execution, the Trade Union Federation was robbed of itsonly true 
leader. The remaining trade union leadership appears to have too little power to 
deal with the developments. 


At the Wageningen and Alcoa (shipping) companies the power struggle within unions 
is also in full swing, and the radical elements appear to be winning there as well. 
Thus the Trade Union Federation is being torn from within and the Suriname revolu- 
tion gradually appears to get its own trade union cadre. The largest private em- 
ployers, Suralco and Billiton, both active in the mining and refining of bauxite, 
moreover have unions which are affiliated with the C47 of Derby, an old rival of 


Daal's Trade Union Federation. 


Suriname has been a strong syndicalist country for many years. Even the smallest 
companies have their own little unions, tied to one of the big federations which 
regularly conclude CAO's [collective labor agreements | with the management. Factory 
councils do not exist, but the home unions act as general representatives of both 
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the individual and collective interests of their members. The percentage of member- 
ship thus is very high, for the union takes care of you. In this structure, very 
unique in South America, a regime can only preserve itself and achieve its goals 

if it is supported by the union circles. In theis repsect Bouterse's position is 
much stronger now than a few months ago. 


Illegal Workers 


In the social domain the revolutionary government has instituted only two important 
changes so far. In the first place the policy with respect to work permits for 
foreigners has become much stricter, and those employed illegally are tracked down 
and expelled. This could lead to problems in the large agricultural companies in 
Nickerie where the Hindustani population is not large enough to do without the 
agricultural workers from Guyana and Haiti. Moreover, the arsenal of unemployed 
Creoles in and near Paramaribo cannot be talked into agricultural work on a volun- 
tary basis, while Bouterse will certainly think twice before he makes his followers 
do forced labor. Attempts by the People's Mobilization to employ Creole youths in 
agricultural work have not been a decisive success yet although the youths do help 


repair roads. 


The limitation on work permits also concerns primarily Dutch executive personnel. 
Hundreds of them left during the first months of this year because their jobs were 
paid from development aid. Other Netherlanders left voluntarily during the past 
years because they had no faith in the future of Suriname. Work permits for newly 
to be acquired Netherlanders are resisted as much as possible in the framework of 
the cold war with the Netherlands. Recently the bonus of 25 percent received by 
Dutch contractors from the Suriname government was also eliminated by decree. 


The second important measure at the social level is the prohibition of dismissal 


which suddenly was put in operation a few months ago. Again by decree, it was 
stipulated that an employer has to ask permission from the ministry Lof Labor | 


from now on if he wants to dismiss an employee. Even though legislation is still 
being prepared, but will resemble the Dutch BBA |Special Labor Relations Resolution |, 
not a single dismissal permit has yet been issued. The government plans to promote 
work opportunity with this, but during the past months there has been a rise in 
summary dismissals due to pressing reasons. This ground of dismissal is not sub- 
ject to a dismissal permit, just as in the Netherlands. 

Suriname is stricken badly by the continuing recession in the world trade. Not only 
the bauxite industry, but also the export of wood, rice and even shrimp, has sharp- 
ly decreased because of that. The import replacement is not having a rapid enough 


Start to remedy this effect. 


Negative 


On top of that, the loss of Dutch development aid not only influences the currency 
reserve very negatively, but also the local purchasing power. Because of all these 


reasons, employers in Suriname have to cut down on personnel. And if that cannot 
be done in a normal manner, it has to be done through disciplinary measures. Some- 


thing can always be done. Therefore repeated absences, arriving late for work, 
name-calling or some kind of slight transgression these days provide some employers 
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immediately with reasons for summary dismissal. The Mediation Council investigates 
these sorts of cases but has too little influence to make the dismissal undone. 


For the rest, over half of the Surinamers work for the government, earn low wages, 
work short workdays (officially from 7:00 a.m. to 2:00 p.m., but at seven the of- 
fices are still practically empty), contribute greatly to the future bankruptcy 

of the state of Suriname, but run practically no risk of being dismissed. 


During my fist visit to Suriname some years ago I highly praised the quality of 
Parbo beer and locally manufactured cigarettes. Suriname matches, however, re- 
sembled sparklers since on lighting them they would burst into many sparks, thus 
Causing many a pair of pants, shirt, blouse or table cloth to become scorched. That 
is because in the Suriname forests there are no aspens, and also because the sulphur 
heads were too fiery. While Bouterse is actively striving for as much import re- 
placement as possible, the import of foreign matches was recently allowed again. 

The experiment had failed, and Suriname matches were off the market, 


Local peanut butter was more successfull. Initially it was rather lumpy and not 
well homogenized, but now the quality is very good and Calve and Planters did not 
get their markets back. Currently almost every month a company to replace imports 
is establish2d in Suriname. It is an interesting phenomenom, but one should not 
have too exaggerated an idea of its ‘stope. During the week of my visit, the 
opening of the first Suriname ceramics industry, Thefra Ceramics NV [Inc] took 
place. The enterpriser-owner, F. Sabajo, is going to manufacture flowerpots, 
lamps» and cups and saucers from clay supplied by the mining companies Suralco and 
Billiton. He is considering the manufacture of toilets and wash basins later on. 
The price will be less than half of the imported products. Sabajo is starting 


with six employees. 


During the same week DE WARE TIJD, Suriname's only remaining daily paper, printed 
a long front-page article on the already existing factory of wood products of 

Mr Djojodimedjo. This entrepreneur of Asiatic origin started in 1975 with a small 
furniture factory, but now it is also making 40,000 blackboard erasers and 10,000 
rulers for schools annually, as well as over 1 million wooden coathangers. 
Djojodimedjo employs 16 people and is planning to expand his production next year 
with clothespins, tooth picks, checkerboards and toilet seats. He received a loan 
from the National Development Bank of 100,000 Suriname guilders, but the import 
prohibition on the articles made by him is already now yielding a currency saving 
of 600,000 Suriname guilders per year: I do, however, wonder why the 400,000 
Surinamers buy over 1 million coathangers per year, and 40,000 blackboard erasers 
also seems to be on the high side for the existing school youth, at least if those 
products last a while. Djojodimedjo products also are 30 to 40 percent less ex- 
pensive than the imported articles. 


It will be a considerable task to keep the economy up to standard through import 
replacements for a market of only 400,000 people. The revolutionary leaders think 
very highly of that small-scale capitalism. The Hindustan, Chinese and Lebanese 
entrepreneurs continue to believe in the future, even though the import of luxury 
items yields them more profit. Most Surinamers are used to a rather luxurious 
Western pattern of consumption. Even workers prefer to drink Black Label and go 
into debt for a large American car--second hand, however. 
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It will not be easy for the regime to increase its own production and moderate the 
deluxe consumption. However, Bouterse will be able to blame the unpopular measures 
he will have to take to an increasing degree--for example, importation limits on 
cars and video equipment--on the Netherlands which withdrew the development aid. 


Kicked 


Some Netherlanders in Suriname think that they are being treated more and more 
rudely in stores and on the street. A young Dutch woman told me that she had been 


repeatedly kicked and pushed by Creole women in supermarkets. I myself did not 
notice any hate for Netherlanders on my visits to Paramaribo, except when I started 
to take photographs. Young people shouted: “Dirty mercenary; you ought to be put 
away."' and similar remarks, all related to the mercenary stories of the Liberation 
Front in the Netherlands and to the recent arrest of a Dutch journalist who had 
made photographs of the gunboat and the armored vehicle (and thus had practically 
the entire marine- and armored troops of Suriname in his viewfinder). 


Every Surinamer says he no longer dares to talk freely, and subsequently reveals 

to me his opinion on events and on the regime, sometimes hesitating for a moment 
when the waiter brings a drink, for one never knows. Any organized resistence or 
even a small illegal paper is out of the question. It is really not at all like 
South America. Support for Bouterse is increasing among the working class and some 
young intellectuals. Most people from the broad middle class still have not gotten 
over their perplexity. Half sad and half smiling they speak about the barbarians 
in the Fort. If things get really bad, they will still leave Suriname. Further 
import limits on luxury articles and on currency exchange for them could be the 
Straw that breaks the camel's back. 


A Suriname company official and former police officer: "In early 1980 we knew 
something had to be done. Things could not continue the way they were. I'm living 
from one day to the other now. Well, one gets used to everything, and the mourning 
for 8 December 1982 is slowly starting to diminish. This regime offers some people 
the opportunity to be heard also and to assert himself. They're not the best 
people as far as 1l'm concerned, but that's the way it is. The situation is in fact 
bearable, but the threat of what is going to happen is the worst. There are all 
those rumors about what they're going to do if the development aid is not resumed. 
I'm not concerned about myself; I can always return to the Netherlands." 


A Dutch engineer in the bauxite mining industry: "If you print my name, I'll start 
court proceedings against youin the Netherlands later on. But I do want to tell you 
how we feel. Those stories about increasing aggressiveness against Netherlanders 
should not be taken too seriously. The Surinamers are not like that. I have been 
here for 10 years already and I know this people. Well, these peoples; they are 
really more than one people. You wonder what has changed for us. Look, very 
little actually, except that we have an uncertain future; anything could happen, 
and we tell each other a lot of wild west stories. We still feel rather safe on 
the street and at home. There are actually less burglaries than before. But life 
has become boring. Many Netherlanders and Surinamers we associated with have left. 
I used to be a member of the VOS (Officers' Club); you met almost all the Nether- 
landers at the bar there, and women and children at the swimming pool. That was 
sociable. But since 1980 it has not been as nice; the non-commissioned officers 


have taken over,” 
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"Previously I often talked with Colonel Valk; that man carried weight here. If 
they had kept him, that 8 December incident would not have happened. After that 


massacre 160 members of the VOS immediately resigned. If continued for a while, 
but there was no one left, and surely one wouldn't drink a beer with those non- 


commissioned officers or with those Cuban advisors--who are gone now as well, for 
that matter. The club was more and more neglected by those barbarians, and when 
on one occasion I saw a feces floating in the pool, I never returned. 


"Suriname has become damned unsociable for us, but I'll serve my time." 
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COUNTRY SECTION SURINAME 


MINISTER EXPLAINS NEED FOR RESTRUCTURING UNIVERSITY 
Paramaribo DE WARE TIJD in Dutch 18 Oct 83 pp 1, 8 


[Text] Paramaribo 17 Oct (SNA [Suriname News Agency])--At the opening of the 
new term at the new University of Suriname, which now bears the name "Anton 

De Kom University," the minister of education and science gave an opening 
speech in which he among other things discussed the necessary structural changes 
at the university. This was necessary because knowledge has been an important 
instrument in the hands of an elite class which has been used against the in- 
terests of the powerless. The elite class has exercised influence and held 

a grip on the cultivation of knowledge such that its own interests, which 
clearly diverge from collective interests, could be served and guaranteed as 
well as possible. In our nation, the revolution has made a fundamental choice 
for the people and for justice. It was for that reason necessary to bring 
about changes in the situation of the university being an elitist institution 
which was contributing little towards resolving the issues which we as a nation 
are facing. 


Patriotic 


As of Monday, the university will be an instrument in the hands of patriotic 
scholars, technical and administrative personnel and students in order to set 
up this institution in unity with the development of our nation and the forma- 
tion of a prosperous and just society. In order to give expression to this, 
it has been decided to tie this highest educational establishment in with the 
struggle of our people for unity and national liberation. 


A special word of thanks goes to the Steering Group which was charged with the 
leadership of the university and which, in spite of large and numerous tasks, 
was able to make all preparations so that our new university can get started 
today. 


New Objective 
The university is not simply being reopened, but rather a new university is 
being begun today, a university with a new objective. Furthermore, the minister 


issued a call to everyone to subordinate oneself to the national interest, to 
set asideindividual interests and to take on the tasks before us in unity. 
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Previously things were the opposite. Many people assumed that society just 
had to be divided into pigeonholes, like the university into departments. Now 
the university will have to be a reflection of societal processes and provide 
an answer to them. 


Orientation 


In closing, the minister of education and knowledge wished the university and 
the entire university community much strength. Today the orientation activi- 
ties begin in the university canteen, at which the students will be together 

informally. 


These activities, which will last through Saturday 29 October, vary from visits 
to towns in the interior to discussions concerning the socioeconomic situation 
of Suriname, and from sport activities to a film evening. On Saturday 29 
October, the period will be concluded with a party including dancing to the 
sounds of "Njoen Ting." 
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